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Book 1: Cosmogony #55 — Fh 


LFIFESE, OTA RS. RAMAARZ, mE. 


1. Our Master Lieh Tzt dwelt on a vegetable plot in the Chéng State for 
forty years, and no man knew him for what he was. The Prince, his 
Ministers, and all the State officials looked upon him as one of the common 
herd. 


2.HAR, Bar &. BFA: (AEGMREA, STH APHae; 1 
FMA? SE AMBER FMC? I 


2. A time of dearth fell upon the State, and he was preparing to migrate to 
Wei, when his disciples said to him: 'Now that our Master is going away 
without any prospect of returning, we have ventured to approach you, 
hoping for instruction. Are there no words from the lips of Hu-Ch'iu Tzu-lin 
that you can impart to us? 


at engie See cee ead mmergielea . Sly 
mAs. Reel : 


3. Lieh Tzu smiled and said: 'Do you suppose that Hu Tzu dealt in words? 
However, I will try to repeat to you what my Master said on one occasion to 
Po-hun Mou-jén. I was standing by and heard his words, which ran as, 
follows: — 


4BERE, BUT. REBEL, CUBR. FAKE 
+, HEREC. MEER. SESE, RHE, RHKIL 
. eam, DR, REAR, PARE. He, KIRK; 
Rea], He Rags. 


4. "There is a Creative Principle which is itself uncreated; there is a 
Principle of Change which is itself unchanging. The Uncreated is able to 
create life; the Unchanging is able to effect change. That which is produced 
cannot but continue producing; that which is evolved cannot but continue 
evolving. Hence there is constant production and constant evolution. The 


law of constant production and of constant evolution at no time ceases to 
operate. So is it with the Yin and the Yang, so is it with the Four Seasons. 
The Uncreated we may surmise to be Alone in itself. The Unchanging goes 
to and fro, and its range is illimitable. We may surmise that it stands Alone, 
and that its Ways are inexhaustible." 


5. (ame) A: AMR, BAe. Aie2Pi, SaAWZ 
AR. Animate, ASAE. J 


5. 'In the Book of the Yellow Emperor it is written: "The Spirit of the Valley 
dies not; it may be called the Mysterious Feminine. The issuing-point of the 
Mysterious Feminine must be regarded as the Root of the Universe. 
Subsisting to all eternity, 1t uses its force without effort." 


6.WEMBRE, (MSM. BER, BAS, BSAA, B 
HAS. BEES TASS, Ft. 


6. 'That, then, which engenders all things is itself unengendered; that by 
which all things are evolved is itself untouched by evolution. Self- 
engendered and self-evolved, it has in itself the elements of substance, 
appearance, wisdom, strength, dispersion and cessation. Yet it would be a 
mistake to call it by any one of these names. 


FFA: (SSRBARRRUMRAM. RAWAERR, RIX 
SSC E? 


7. The Master Lieh Tzu said: "The inspired men of old regarded the Yin and 
the Yang as controlling the sum total of Heaven and Earth. But that which 
has substance is engendered from that which is devoid of substance; out of 
what then were Heaven and Earth engendered? 


8 NA: BAR, BAW, AAW, BAR. ADA, RAM; A 
Me, M2; Aes, W2aw; ARE, Bzyotw. 


8. 'Hence we say, there is a great Principle of Change, a great Origin, a great 
Beginning, a great Primordial Simplicity. In the great Change substance is 
not yet manifest. In the great Origin lies the beginning of substance. In the 
great Beginning, lies the beginning of material form. In the great Simplicity 
lies the beginning of essential qualities. 


7 SVAAMAH, KOSS. BAS, SRW AMR 
th. MLAB, BORN, ALTE, MAB. BES, Sei 
A-, BWA, +SMAN. hSH, A; DASMIE. — 
#, WML. BMSLAK, BLRETAM, PMREAA; i 
Fin SH, BME. | 


9. When substance, form and essential qualities are still indistinguishably 
blended together it is called Chaos. Chaos means that all things are 
chaotically intermixed and not yet separated from one another. The purer 
and lighter elements, tending upwards, made the Heavens; the grosser and 
heavier elements, tending downwards, made the Earth. Substance, 
harmoniously proportioned, became Man; and, Heaven and Earth 
containing thus a spiritual element, all things were evolved and produced.' 


lO. FIFA: 'XiRey, BARS, SVRSA. MAME 
7, Seek, BERAIL, PORRPTEL. 


10. The Master Lieh Tzt said: 'The virtue of Heaven and Earth, the powers 
of the Sage, and the uses of the myriad things in Creation, are not perfect in 
every direction. It is Heaven's function to produce life and to spread a 
canopy over it. It is Earth's function to form material bodies and to support 
them. It is the Sage's function to teach others and to influence them for 
good. It is the function of created things to conform to their proper nature. 


11. 7ARUA AP, SHRP, BAG, WAPI. IR? SES 
ABET EY, WE RREA IC, ALA RREBM A, BESARWAAMI. 
A He Zie, JFRERUEa; 


11. That being so, there are things in which Earth may excel, though they 
lie outside the scope of Heaven; matters in which the Sage has no concern, 
though they afford free play to others. For it is clear that that which imparts 
and broods over life cannot form and support material bodies; that which 
forms and supports material bodies cannot teach and influence for good; 
one who teaches and influences for good cannot run counter to natural 
instincts; that which is fixed in suitable environment does not travel outside 
its own sphere. Therefore the Way of Heaven and Earth will be either of the 
Yin or of the Yang; 


12. BAZA, FECA; BMZE, 4PRAM: UCS GPRM Kae 
Pre th 


12. the teaching of the Sage will be either of altruism or of righteousness; 
the quality of created objects will be either soft or hard. All these conform 
to their proper nature and cannot depart from the province assigned to 
them.' 


3.RAFA, BETS; BVA, BUA; ABA, ASSS ; 
ABs, RGA; BAA, AKA. 


13. On one hand, there is life, and on the other, there is that which produces 
life; there is form, and there is that which imparts form; there is sound, and 
there is that which causes sound; there is colour, and there is that which 
causes colour; there is taste, and there is that which causes taste. 


14. F2PEBRR, MEPAAARESR 5 PLACE AR, MAH 
SREB; BZBSHR, MEBSASE, GS RTKINA, Me 
BAASH; ACAARBER, MUABASS: ARACH th. 


14. Things that have been endowed with life die; but that which produces 
life itself never comes to an end. The origin of form is matter; but that 
which imparts form has no material existence. The genesis of sound lies in 
the sense of hearing; but that which causes sound is never audible to the ear. 
The source of colour is vision; but that which produces colour never 
manifests itself to the eye. The origin of taste lies in the palate; but that 
which causes taste is never perceived by that sense. All these phenomena 
are functions of the principle of Inaction. 

15. HERS RERS, BEZEAEl], BEARER, AER RE, REERESL, AEBAE 
Mm, BE-LRE L, REERERS, REUAES, BEARESS, AEH AES, BEFERE 
&. AW, Raew, MRA, MBAR. J 

15. To be at will either bright or obscure, soft or hard, short or long, round 
or square, alive or dead, hot or cold, buoyant or sinking, treble or bass, 
present or absent, black or white, sweet or bitter, fetid or fragrant — this it 
is to be devoid of knowledge, yet all-knowing, destitute of power, yet all- 
powerful. 


16. F5FGS, QE, KERSRBM, PEM, ESTES 
Fl: TOE ES BERENS POSER]. UBM? URE? 


16. On his journey to Wei, the Master Lieh Tzt took a meal by the roadside. 
His followers espied an old skull, and pulled aside the undergrowth to show 
it to him. Turning to his disciple Po Féng, the Master said: "That skull and I 
both know that there is no such thing as absolute life or death. This 
knowledge is better than all your methods of prolonging life, a more potent 
source of happiness than any other.' 


17. @AS: KAR, Aki, BARS K. En het, Bl 
Am. BASE, ARE. REZERAR), HRA. HF 
mow, tia, SOR, Si, RAAIR. RTA, 
MAm, ARASRS. SRS ZARA. iis Oe GAS. Bat 

Bes SYRiia, RRRETAM. WRKELEA, BALLB 
M. FHA as, RUZABAW, AMAR. EAE, 
ER2Athe, MRABAE |), BZA, ARZABW, MAZ 
Am, ZiELARW, ZHAI, MONZA. BE<aR? 
MEA. Pe2eRMEA. MRSA, AERA. B 
IABMS, SRRAMF. BRET, FASTA . POS 
PR. RSPR. FRICPRE. ATESS, SLE, EE 
BR, Bt. AAA. BWSR, SARE. J 


17. [Note: Giles provides no other translation for this portion] 


18. (ame) A: REFERMEN, SHTREEMES, RF 
SRMOEA. 1%, UOABth; AMA? HR. A 327 AA 
tH. 


18. In the Book of the Yellow Emperor it is written: 'When form becomes 
active it produces not form but shadow; when sound becomes active it 
produces not sound but echo.' When Not-Being becomes active, it does not 
produce Not-Being but Being. Form is something that must come to an end. 
Heaven and Earth, then, have an end, even as we all have an end. But 
whether the end is complete we do not know. 


19. (84S -F ARIS, EF RW. BERR AE, AAR 
REG, IRATE th FRA, AE ASPET. 


19. The course of evolution ends where it started, without a beginning; it 
finishes up where it began, in Not-Being. That which has life returns again 
into the Lifeless; that which has form returns again into the formless. This, 
that I call the Lifeless, is not the original Lifelessness. This, that I call the 
formless, is not the original Formlessness. 


20.4, B2MREW. REMERS, MMEBVSHERE. ma 
HRS, BHR, Ret. 


20. That which has life must by the law of its being come to an end; and the 
end can no more be avoided than the living creature can help having been 
born. So that he who hopes to perpetuate his life or to shut out death is 
deceived as to his destiny. 


21. HS, AZ; SBS, WL. BARNA, Reta. 
atime, SepHA; Wesco. bd, Beth, eRe. 


21. The spiritual element in man is allotted to him by Heaven, his corporeal 
frame by Earth. The part that belongs to Heaven 'is ethereal and dispersive, 
the part that belongs to Earth is dense and tending to conglomeration. When 
the spirit parts from the body, each of these elements resumes its true 
nature. That is why disembodied spirits are called kuei, which means 
‘returning’, that is, returning to their true dwelling-place. 


22.m mA: SHARP, BEARER, Kine? 5 


22. The Yellow Emperor said: 'If my spirit returns through the gates whence 
it came, and my bones go back to the source from which they sprang, where 
does the Ego continue to exist?’ 


3.ABESR, AAA: Bw, Ditth, 2th, eet. 


23. Between his birth and his latter end, man passes through four chief 
stages - infancy, adolescence, old age and death. 


24.REEK, ASS —, NZEw; Was, RM. HED 
nes, | Al isa. 28 lima , BRB SCEC 5 4OPR NE, (iM a BS. HEZZ, AAR 

BRE: Betts, WR. BARBRZS, ARO, AR. 
RETLHh, ZRER, RAR. 


24. In infancy, the vital force is concentrated, the will is undivided, and the 
general harmony of the system is perfect. External objects produce no 
injurious impression, and to the moral nature nothing can be added. In 
adolescence, the animal passions are wildly exuberant, the heart is filled 
with rising desires and preoccupations. The man is open to attack by the 
objects of sense, and thus his moral nature becomes enfeebled. In old age, 
his desires and preoccupations have lost their keenness, and the bodily 
frame seeks for repose. External objects no longer hold the first place in his 
regard. In this state, though not attaining to the perfection of infancy, he is 
already different from what he was in adolescence. In death, he comes to 
his rest, and returns to the Absolute. 


25. FLFHERAW, RRA, BRR, RSM. FLF 
IE: ' FG PALA, fete? | 


25. Confucius was travelling once over Mount T'ai when he caught sight of 
an aged man roaming in the wilds. He was clothed in a deerskin, girded 
with a rope, and was singing as he played on a lute. 'My friend,' said 
Confucius, 'what is it that makes you so happy?’ 


26.HE: 'BREZ: RES, BABA. MEGAA, BER 
8. AZ, SSUH, RUAAR; BMEAAR, BRU. 
AEB FRAA. FRGRE, BRCTEATER, SHR. BS 
2A, HBA Rh), RRR, BiB? 1 fLFe: = 
¥! RA RBW. | 


26. The old man replied: 'I have a great deal to make me happy. God created 
all things, and of all His creations man is the noblest. It has fallen to my lot 
to be a man: that is my first ground for happiness. Then, there is a 
distinction between male and female, the former being rated more highly 
than the latter. Therefore it is better to be a male; and since I am one, I have 
a second ground for happiness. Furthermore, some are born who never 
behold the sun or the moon, and who never emerge from their swaddling- 
clothes. But I have already walked the earth for the space of ninety years. 
That is my third ground for happiness. Poverty is the normal lot of the 
scholar, death the appointed end for all human beings. Abiding in the 
normal state, and reaching at last the appointed end, what is there that 


should make me unhappy? ;What an excellent thing it is,’ cried Confucius, 
'to be able to find a source of consolation in oneself!' 


27. MFA, RSBGR, Ha, Wee. FL, 
2s. RANI IA: 'RERSS, wtilz! 1 Fast. 
Weim, HZCMRA: REBAR L, MTR? 1 MAT] 
a, KAR. FRWNVAC, MEA: 'Bttse7? | FRA: 
EDR, REA, CREST, THES: MA PAMIt 
TRY? 1 MRA: (BZA, ABAZ, MRA. DA 
217, Rm, MRE. CRA, THE, Mea. 
FRA: (SBAZia, CBAZE. FURAR, (th? 1 MR 
A: (2+, —fi—-k. MRE, RNFERK? KREME 
RGR. SXRASSMK SARL? MRABSZHKAGEZS 
FY? | SRRZ, ARR, BUAAT. ATA: "BAR 
Be, RA; ARCH Rew. | 


27. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
23. F Res, Stheb: RAMS. 1 Fea: (SRA. J 


28. Tzu Kung was tired of study, and confided his feelings to Confucius, 
saying: 'I yearn for rest.' Confucius replied: "In life there is no rest.' 


2..FHA: ABUSE? 1 PER: (SRR. BRE, = 
Mth, Swe, tot, Raw], RUMP. | FRA: TKR 
¥! 42FER, DARE. 1 Pleo: i! A2k. ABMEZS 
Se, RAMESH; MES, RAMESH; MISS, BRL) S 
|. 


29. 'Is rest, then, nowhere to be found? 'Oh yes!" replied Confucius; 'look at 
all the graves in the wilds, all the vaults, all the tombs, all the funeral urns, 
and you may know where rest is to be found.' 'Great, indeed, is Death!’ 
exclaimed Tzu Kung. 'It gives rest to the noble hearted, and causes the base 
to cower.' 'You are right,' said Confucius. 'Men feel the joy of life, but do 
not realize its bitterness. They feel the weariness of old age, but not its 
peacefulness. They think of the evils of death, but not of the repose which it 
confers." 


30. 2FA: (Bm, A2ZAtH! CBSER, AOBAS. 1 HHS 
» FZ it. 


30. Yen Tzt said: 'How excellent was the ancients’ view of death! — 
bringing rest to the good and subjection to the wicked. Death is the 
boundary-line of Virtue. 


31. Hea tA AeA. ABHA BRA, WEARBTIAR. MF 
Bo, RRB. 


31. 'The ancients spoke of the dead as kuei-jén (men who have returned). 
But if the dead are men who have returned, the living are men on a journey. 
Those who are on a journey and think not of returning have cut themselves 
off from their home. 


32.-ARR, —thdEZ; ARAR, RAE. BAB AML. BEN 
te, REA, HEROAMARRS, Ag? 


32. Should any one man cut himself off from his home, he would incur 
universal reprobation. But all mankind being homeless, there is none to see 
the error. Imagine one who leaves his native village, separates himself from 
all his kith and kin, dissipates his patrimony and wanders away to the four 
corners of the earth, never to return: — what manner of man is this? 


33. hss CA RCAR. MBAS tt, WISH. (EBB. Bik 
RtmMAM CA, MA] Any? 


33. The world will surely set him down as a profligate and a vagabond. On 
the other hand, imagine one who clings to respectability and the things of 
this life, holds cleverness and capacity in high esteem, builds himself up a 
reputation, and plays the braggart amongst his fellow men without knowing 
where to stop: — what manner of man, once more, 1s this? 


34. UK AR ACL. Ib-#, SRAW. MtR-tH—-, EB 
ARUPRES, AOPRA. J 


34. The world will surely look upon him as a gentleman of great wisdom 
and counsel. Both of these men have lost their way, yet the world will 
consort with the one, and not with the other. Only the Sage knows with 
whom to consort and from whom to hold aloof.' 


35. Ma: (FSS? | IFA: (ReRSaw. | FIIF 
Al: IER), SUH, SUE. BPUEW, FHER; Dw 
, ABR. SBLCRARME ABCA, PREW. | 


35. [Note: Giles provides no translation for this portion] 


36. RARE: RCO, Ay, a? MRR RBRM 
ut. LICH ORIMIARRLES, HOTS RESE. 


36. Yu Hsiung said: 'Evolution is never-ending. But who can perceive the 
secret processes of Heaven and Earth? Thus, things that are diminished here 
are augmented there; things that are made whole in one place suffer loss in 
another. Diminution and augmentation, fullness and decay are the constant 
accompaniments of life and death. 


37. ERE, AFA, BAZ? N-MPBE, —R; 
DRRRK, WRG. 


37. They alternate in continuous succession, and we are not conscious of 
any interval. The whole body of spiritual substance progresses without a 
pause; the whole body of material substance suffers decay without 
intermission. But we do not perceive the process of completion, nor do we 
perceive the process of decay. 


38. PUA BHES, RERR, LARA; RMN, hatha, 
FF2ARA SMF aw. BIRT, REA. | 


38. Man, likewise, from birth to old age becomes something different every 
day in face and form, in wisdom and in conduct. His skin, his nails and his 
hair are continually growing and continually perishing. In infancy and 
childhood there is no stopping nor respite from change. Though 
imperceptible while it is going on, it may be verified afterwards if we wait.' 


39. HA ASAHAAS, SCH, HRA; RESRCMSS, 
Alsi? , A “ame, OR CREA. SER, RAR 
(rics = Hw SF? | HAR: 'KRfae, BASE, FS 
HB? 4 


39. There was once a man in the Ch'1 State who was so afraid the universe 
would collapse and fall to pieces, leaving his body without a lodgment, that 


he could neither sleep nor eat. Another man, pitying his distress, went to 
enlighten him. 'Heaven,' he said, 'is nothing more than an accumulation of 
ether, and there is no place where ether is not. Processes of contraction and 
expansion, inspiration and expiration are continually taking place up in the 
heavens. Why then should you be afraid of a collapse?’ The man said: 'It is 
true that Heaven is an accumulation of ether; but the sun, the moon, and the 
stars — will they not fall down upon us? 


40.8260: (AAS, ee PIPRe;, Re, MARE 
PAS. 1 HAG: ARH? |) RA: | hee, Reo 
fe, Chik. SPAC ws, RAGWITLL, Rash? | HA 
BAAS, RZAMSAKE. 


40. His informant replied: 'Sun, moon and stars are likewise only bright 
lights within this mass of ether. Even supposing they were to fall, they 
could not possibly harm us by their impact.' 'But what if the earth should 
fall to pieces? 'The earth,' replied the other, 'is merely an agglomeration of 
matter, which fills and blocks up the four comers of space. There is no part 
of it where matter is not. All day long there is constant treading and 
tramping on the surface of the earth. Why then should you be afraid of its 
falling to pieces? Thereupon the man was relieved of his fears and rejoiced 
exceedingly. And his instructor was also joyful and easy in mind. 


4. RMS RMAZA: Maat, Beh, Bw, RH, tktas 
Z2AFAS. Weeth, mt, BAB, KAW, Ute Ae PSH 
ai. Alias, AAW, Sa5-RER? 


41. But Ch'ang Lu Tzt laughed at them both, saying: 'Rainbows, clouds and 
mist, wind and rain, the four seasons — these are perfected forms of 
accumulated ether, and go to make up the heavens. Mountains and cliffs, 
rivers and seas, metals and rocks, fire and timber — these are perfected 
forms of agglomerated matter, and constitute the earth. Knowing these 
facts, who can say that they will never be destroyed? 


42. RASH, SPAY, A PRB SESS, UCAS; 
mlzecn, UIA. SAR, AAT; 


42. Heaven and earth form only a small speck in the midst of the Void, but 
they are the greatest things in the sum of Being. This much is certain: even 
as their nature is hard to fathom, hard to understand, so they will be slow to 
pass away, slow to come to an end. He who fears lest they should suddenly 
fall to pieces is assuredly very far from the truth. 


BaRNEE, DARE. AMWMSEUE, ABER. GAR, 
KARE? 


43. He, on the other hand, who says that they will never be destroyed has 
also not reached the right solution. Heaven and earth must of necessity pass 
away, but neither will revert to destruction apart from the other. Who, 
having to face the day of disruption, would not be alarmed? 


44.F\FRMAA: "SAMA, SAMNAA MNS. HREG 
Be, BPO AR]. HEPA, R—tH, UbC—th. MERAH, UHRA 
#5; RAAA, ARAR. MAME, BAAR? J 


44. The Master Lieh Tzt heard of the discussion, and smiling said: 'He who 
maintains that Heaven and earth are destructible, and he who upholds the 
contrary, are both equally at fault. Whether they are destructible or not is 
something we can never know, though in both cases it will be the same for 
all alike. The living and the dead, the going and the coming, know nothing 
of each other's state. Whether destruction awaits the world or no, why 
should I trouble my head about it? 


45. RPRA: DESMA? 1 A: eBseah, AeA 
Ais? 1 RA: (BSBA, MACK? A: SKWZAH 
th. SARA. SAH MA. Madea, SAMWZAIBW. AT 
APA, SAMVIAMw. BAT RAPHE, BeRAIPHG, B-RALPT 
Lh. Aiteehs, Mth; Re SMA AB? J 


45. [Note: Giles provides no translation for this portion] 

46. A2MEAB, ROGRAR; BRA, BAW. BREZA: 
Sem. BaARwW. —Eme, EME, =FAR. BULL 
f£, HERI. 4 


46. Mr Kuo of the Ch'i State was very rich, while Mr Hsiang of the Sung 
State was very poor. The latter travelled from Sung to Ch'1 and asked the 
other for the secret of his prosperity. Mr Kuo told him. 'It is because I am a 
good thief,' he said. "The first year I began to be a thief, I had just enough. 
The second year, I had ample. The third year, I reaped a great harvest. And, 
in course of time, I found myself the owner of whole villages and districts.' 


4, RAS. GRAALZS, MAHRARZIE, Kies, + 
SU pis RRUAK CAE SE, RACH. ARMAS 


47. Mr Hsiang was overjoyed; he understood the word 'thief' in its literal 
sense, but he did not understand the true way of becoming a thief. 
Accordingly, he climbed over walls and broke into houses, grabbing 
everything he could see or lay hands upon. But before very long his thefts 
brought him into trouble, and he was stripped even of what he had 
previously possessed. Thinking that Mr Kuo had basely deceived him, 
Hsiang went to him with a bitter complaint. 


4.BRA: 'AAmal? 1 MRSA. BRA: le! kA 
mie StH? SHEBR. BHABH, Ar. 


48. 'Tell me,' said Mr Kuo, 'how did you set about being a thief?’ On 
learning from Mr Hsiang what had happened, he cried out: 'Alas and alack! 
You have been brought to this pass because you went the wrong way to 
work. Now let me put you on the right track. We all know that Heaven has 
its seasons, and that earth has its riches. 


0. SRAW 2H, BAZ, UFZES, LEER, BS 
#, HEI, BES. BARR, KARR, CARED. GOR L 
AK. BR. AM, SAGE, SBMA? 


49. Well, the things that I steal are the riches of Heaven and earth, each in 
their season — the fertilizing rain-water from the clouds, and the natural 
products of mountain and meadow-land. Thus I grow my grain and ripen 
my crops, build my walls and construct my tenements. From the dry land I 
steal winged and four-footed game, from the rivers I steal fish and turtles. 
There is nothing that I do not steal. For corn and grain, clay and wood, birds 


and beasts, fishes and turtles are all products of Nature. How can I claim 
them as mine? 


50. ABMAMCR. AGE, RIA, AZMR, SRZM 
fia? Bia AZ Mee, PASa? | 


50. 'Yet, stealing in this way from Nature, I bring on myself no retribution. 
But gold, jade, and precious stones, stores of grain, silk stuffs, and other 
kinds of property, are things accumulated by men, not bestowed upon us by 
Nature. So who can complain if he gets into trouble by stealing them? 


SL.ARAR, DAB RZ BACW, WRB. RABE 
Al: 'A@—S aka !? SRRZMUM At, MAT; 


51. Mr Hsiang, in a state of great perplexity, and fearing to be led astray a 
second time by Mr Kuo, went off to consult Tung Kuo, a man of learning. 
Tung Kuo said to him: 'Are you not already a thief in respect of your own 
body? You are stealing the harmony of the Yin and the Yang in order to 
keep alive and to maintain your bodily form. 


52. MIMDMAR EK? BA, ASIA 


52. How much more, then, are you a thief with regard to external 
possessions! Assuredly, Heaven and earth cannot be dissociated from the 
myriad objects of Nature. 


3.7mazZ, skh. BAZ, ew, MOR; 42H, Wo 
th, MSE. BAMA, Mest; SHE. Ty es th . A DFLF, K 
in Ze. 


53. To claim any one of these as your own betokens confusion of thought. 
Mr Kuo's thefts are carried out in a spirit of justice, and therefore bring no 
retribution. But your thefts were carried out in a spirit of self-seeking and 
therefore landed you in trouble. Those who take possession of property, 
whether public or private, are thieves. Those who abstain from taking 
property, public or private, are also thieves. 


54. MAS ZEB, PAAR? SASRESH ? J 


54. The great principle of Heaven and earth is to treat public property as 
such and private property as such. Knowing this principle, which of us is a 
thief, and at the same time which of us is not a thief?" 


Book 2: The Yellow Emperor #33 — Bip 
ia 


L.mmalitTaat, BAPAC, Bis, RAAB, Hao, RA 
ALERT, SATIRE. 


1. The Yellow Emperor sat for fifteen years on the throne, and rejoiced that 
the Empire looked up to him as its head. He was careful of his physical 
well-being, sought pleasures for his ears and eyes, and gratified his senses 
of smell and taste. Nevertheless, he grew melancholy in spirit, his 
complexion became sallow, and his sensations became dull and confused. 


2.21THEF, BREZANA, WelBAs, 2877, SSH, RA ALS 
BT, BRAD. 


2. Then, for a further period of fifteen years, he grieved that the Empire was 
in disorder; he summoned up all his intelligence, exhausted his resources of 
wisdom and strength in trying to rule the people. But, in spite of all, his face 
remained haggard and pale, and his sensations dull and confused. 


3. SABA: RZ. B-CHSWK, ABWABU 
Ib. | REKBE, BE, AB, HSM, RETHE, imMmA 
Za, RDA, =~ARRBS. 


3. Then the Yellow Emperor sighed heavily and said: 'My fault 1s want of 
moderation. The misery I suffer comes from over-attention to my own self, 
and the troubles of the Empire from over-regulation in everything. 
Thereupon, he threw up all his schemes, abandoned his ancestral palace, 
dismissed his attendants, removed all the hanging bells, cut down the 
delicacies of his cuisine, and retired to live at leisure in private apartments 
attached to the Court. There he fasted in heart, and brought his body under 
control. For three months he abstained from personal intervention in 
government. 


.38nS, ERESKRZH. SSRZHESNZA, ANZA, 
RAPS SS; SIAR EASA, HM. 


4. Then he fell asleep in the daytime, and dreamed that he made a journey 
to the kingdom of Hua-hsu, situated I know not how many tens of 
thousands of miles distant from the Ch‘ State. It was beyond the reach of 
ship or vehicle or any mortal foot. Only the soul could travel so far. 


5. FARR, AAMC. RRR, BAM. FRE, FA 
mol, BRAG; SARC, RAG, BRE; 


5. This kingdom was without head or ruler; it simply went on of itself. Its 
people were without desires or cravings; they simply followed their natural 
instincts. They felt neither joy in life nor abhorrence of death; thus they 
came to no untimely ends. They felt neither attachment to self nor 
indifference to others; thus they were exempt from love and hatred alike. 


6. RABY, SIE, RRS : ARs, RRS. AK 
Ai, NRA. OR, Tete. 


6. They knew neither aversion from one course nor inclination to another; 
hence profit and loss existed not among them. All were equally untouched 
by the emotions of love and sympathy, of jealousy and fear. Water had no 
power to drown them, nor fire to burn; cuts and blows caused them neither 
injury nor pain, scratching or tickling could not make them itch. 


7 RB, HEBkn. SETA, BETALAR, ERB 
Ab, WA SRY, TMC. 


7. They bestrode the air as though treading on solid earth; they were cradled 
in space as though resting in a bed. Clouds and mist obstructed not their 
vision, thunder-peals could not stun their ears, physical beauty disturbed not 
their hearts, mountains and valleys hindered not their steps. They moved 
about like gods. 


8. mmBte, RABE, BARE. WK AU, SZ, A: TR 
BoA, SOR, BEUBS AM, HEAW. WM, PS 
4 ltt. SHBBADLUIERKA. RAZR! KRESZR! MREUSS 
RR. | 





8. When the Yellow Emperor awoke from his dream, he summoned his 
three Ministers and told them what he had seen. 'For three months,’ he said, 
'T have been living a life of leisure, fasting in heart, subduing my body, and 
casting about in my mind for the true method of nourishing my own life and 
regulating the lives of others. But I failed to discover the secret. Worn out, I 
fell asleep and dreamed this dream. Now I know that the Perfect Way is not 
to be sought through the senses. This Way I know and hold within me, yet I 
cannot impart it to you. 


9 MOT BI\F, KAR, SSBSRZA, MSR. BHR 
Z, —AaRERR. 


9. For twenty-eight years after this, there was great orderliness in the 
Empire, nearly equalling that in the kingdom of Hua-hst. And when the 
Emperor ascended on high, the people bewailed him for two hundred years 
without intermission. 


10. FUSS LU aN, WE aA, Ul, BRD; OS 
moe, Abe; MetE, WWEACE; RAR, BBALE; 
RRS, MMBC; FRR, MOR. Boa, AAR, 
ha, RY, -R RA, F\RS; MRI, AMAR, 
WRK, BREE. 


10. [Note: Giles provides no translation for this portion] 


11. WFR, Rist; IF Zia, AMER. 


11. Lieh Tzt had Lao Shang for his teacher, and Po Kao Tzt for his friend. 
When he had fully mastered the system of these two philosophers, he rode 
home again on the wings of the wind. 


2.AFSRZ, HIF, KXARBS. Alas NSs, +RmM+r 
RS. FEM, WMA. 


12. Yin Shéng heard of this, and became his disciple. He dwelt with Lieh 
Tzu for many months without visiting his own home. While he was with 
him, he begged to be initiated into his secret arts. Ten times he asked, and 
each time received no answer. Becoming impatient Yin Shéng announced 
his departure, but Lieh Tzu still gave no sign. 


13. FER. HA, BAC, REKZSZ. WA: RMARZ 
WA? | 


13. So Yin Shéng went away, but after many months his mind was still 
unsettled, so he returned and became his follower once more. Lieh Tzu said 
to him: 'Why this incessant going and coming?’ 


44.7480: (BBR BRT, FRE, AA’ 
PR, TARR. | 


14. Yin Shéng replied: 'Some time ago, I sought instruction from you, Sir, 
but you would not tell me anything. That made me vexed with you. But 
now I have got rid of that feeling, and so I have come again. 


D.WFA: (BBWS ik, SRZaBICH? WE! Ha SRA 
FER. BELZBATFREAH, = EVR, ORME, ORR 
as, MeAF—BMC. 


15. Lieh Tzu said: 'Formerly, I used to think you were a man of penetration, 
and have you now fallen so low? Sit down, and I will tell you what I 
learned from my Master. After I had served him, and enjoyed the friendship 
of Po Kao, for the space of three years, my mind did not venture to reflect 
on right and my wrong, my lips did not venture to speak of profit and loss. 
Then, for the first time, my Master bestowed one glance upon me — and 
that was all. 


16 FEZ, ORS SIF, ORSMNE, API —AEAMR. 


16. 'At the end of five years a change had taken place; my mind was 
reflecting on right and wrong, and my lips were speaking of profit and loss. 
Then, for the first time, my Master relaxed his countenance and smiled. 


I. CHEZ, tho 2m, RRS; HOSS, RRNS, X 
F4a—SIBH MS. 


17. 'At the end of seven years, there was another change. I let my mind 
reflect on what it would, but it no longer occupied itself with right and 
wrong. I let my lips utter whatsoever they pleased, but they no longer spoke 
of profit and loss. Then, at last, my Master led me in to sit on the mat beside 
him. 


a+. Sem 





B.A ZR, feo ZS, HO RRMA KZ SA SM, IP 
AR ZEAE, MRMAF SARE, BALARR: 


18. 'At the end of nine years my mind gave free rein to its reflections, my 
mouth free passage to its speech. Of right and wrong, profit and loss, I had 
no knowledge, either as touching myself or others. I knew neither that the 
Master was my instructor, nor that the other man was my friend. 


19. AMER. MRIRWA, AWS, SO, RAW. DRE 
» SAB; RAC, ECPI, BARI PS, FEAR ER. 


19. Internal and External were blended into Unity. After that, there was no 
distinction between eye and ear, ear and nose, nose and mouth: all were the 
same. My mind was frozen, my body in dissolution, my flesh and bones all 
melted together. I was wholly unconscious of what my body was resting on, 
or what was under my feet. I was borne this way and that on the wind, like 
dry chaff or leaves falling from a tree. 


20. BAFIARE ERR? SREKESCY, SARE, MAR 
4B=. ZZARRMPARS , RZ HST. Bea, 
ARE? | 


20. In fact, I knew not whether the wind was riding on me or I on the wind. 
Now, you have not spent one whole season in your teacher's house, and yet 
you have lost patience two or three times already. Why, at this rate, the 
atmosphere will never support an atom of your body, and even the earth 
will be unequal to the weight of one of your limbs! How can you expect to 
walk in the void or to be charioted on the wind?' 


2.FEEM, FERA, FER. 


21. Hearing this, Yin Shéng was deeply ashamed. He could hardly trust 
himself to breathe, and it was long ere he ventured to utter another word. 


22. JF RRFA: "BABTAS, BARA, THRMZEMA 
Re. safe, Bib? 1 AFA: Stash, 4FeIORRS 
5. YG! raz. NA RRBES, SH. MAMA? K 
REXEL? CEM. BM EAT, MIRA. Aie 
B2e, ReMilm? RRERAZE, Mit RinZac, PES 


MZPiwia. SAY, Bh, GAB, Lob wey. KE 
4, HATS, HRS, MABAR? ARSE, WRF 
%. SHAR), MPERAR, AHS. FINA, BINA 
8. TEREFRALT HI, SREVMATE. RESHAMBAE, 
Mase AL? BAA, MOR ZEB. J 


22. [Note: Giles provides no translation for this portion] 


23. J#Z#BAABRANH, 5SIZRS, HMKANL, Bo, HAE 
4%, FREES. BERH, BRAW. ABRBAB: lBHZH, FE 
ARZHH. BRMSSW, Bea, BAW, ABER? 1 Ft 
CHARS SW, Bea, BAN, BAM, CIDBHS, 
@rmiez. Seki, FRB. ABRAB: 'XBZA4%, LA 
Bx, MER, A/\h, Hee. SURABMESS, Bat 
HwseRA! J 


23. [Note: Giles provides no translation for this portion] 


244. CRAFAT, SBMS, SHKZ; SRERBSA, MIMB= 
PEN . 


24. Mr Fan had a son named Tzt' Hua, who succeeded in achieving great 
fame as an exponent of the black art, and the whole kingdom bowed down 
before him. He was in high favour with the Prince of Chin, taking no office 
but standing on a par with the three Ministers of State. 


25. BPA HIS HZ; OPH, SARiZ. PRREBARA. F 
(PARE US abe IN, aSSte. TRIRIA, RATS. RAR 
PAUL ASIEXSS, EMSRAKIA. 


25. Any one on whom he turned a partial eye was marked out for 
distinction; while those of whom he spoke unfavourably were forthwith 
banished. People thronged his hall in the same way as they went to Court. 
Tzu Hua used to encourage his followers to contend amongst themselves, 
so that the clever ones were always bullying the slow-witted, and the strong 
riding rough-shod over the weak. Though this resulted in blows and wounds 
being dealt before his eyes, he was not in the habit of troubling about it. 
Day and night, this sort of thing served as an amusement, and practically 
became a custom in the State. 


26. RE. FIA, CRZLEE, HT, MII, BRASREAZ 
&. PR, RE. FAL ARETE CES, REFAL, LS 
7, B48, BAe. 


26. One day, Ho Shéng and Tzu Po, two of Fan's leading disciples, set off 
on a journey and, after traversing a stretch of wild country, they put up for 
the night in the hut of an old peasant named Shang Ch'iu Wai. During the 
night, the two travellers conversed together, speaking of Tzti Hua's 
reputation and influence, his power over life and death, and how he could 
make the rich man poor and the poor man rich. 


27. BERASA S, Aree. Akmae2reZy. F 
SCPE SUR, WaTKSEeT, ARR. GRRE AS, A 
ARS, Kotte, RBZ. 


27. Now, Shang Ch'iu Wai was living on the border of starvation. He had 
crept round under the window and overheard this conversation. 
Accordingly, he borrowed some provisions and, shouldering his basket, set 
off for Tzu Hua's establishment. This man's followers, however, were a 
worldly set, who wore silken garments and rode in high carriages and 
stalked about with their noses in the air. Seeing that Shang Ch'tu Wai was a 
weak old man, with a weather-beaten face and clothes of no particular cut, 
they one and all despised him. 


28. BEMIS 8S, MEM RH, CAAA. ERISA, Tee 
ZTE, COS. RNB OMARSE, WERBSE: CARE 
AM TSESS. | 


28. Soon he became a regular target for their insults and ridicule, being 
hustled about and slapped on the back and what not. Shang Ch'tu K'a1, 
however, never showed the least annoyance, and at last the disciples, having 
exhausted their wit on him in this way, grew tired of the fun. So, by way of 
a jest, they took the old man with them to the top of a cliff, and the word 
was passed round that whosoever dared to throw himself over would be 
rewarded with a hundred ounces of silver. 


0. AE. PERL AEA, ARE, PARR, wish, Al 
eRe . CRZEBUAIBA , ASBIEt. 


29. There was an eager response, and Shang Ch'tu K'ai, in perfect good 
faith, was the first to leap over the edge. And lo! he was wafted down to 
earth like a bird on the wing, not a bone or muscle of his body being hurt. 


30. AB THZERA: ROARK, mash. 1 BERR 
Max2Z. Br, RAE. 


30. Mr Fan's disciples, regarding this as a lucky chance, were merely 
surprised, but not yet moved to great wonder. Then they pointed to a bend 
in the foaming river below, saying: 'There is a precious pearl at the bottom 
of that river, which can be had for the diving.’ Ch'iu K'ai again acted on 
their suggestion and plunged in. And when he came out, sure enough he 
held a pearl in his hand. 


31. AAR. FBIHCBARKASR. AMER AK. $¥ 
Al: TSRAARSSE, REZIEA. | BRAG, AK 
fie, RRS, SER. 


31. Then, at last, the whole company began to suspect the truth, and Tzu 
Hua gave orders that an array of costly viands and silken raiment should be 
prepared; then suddenly a great fire was kindled round the pile. 'If you can 
walk through the midst of these flames," he said, 'you are welcome to keep 
what you can get of these embroidered stuffs, be it much or little, as a 
reward.’ Without moving a muscle of his face, Shang Ch'iu K'ai walked 
straight into the fire, and came back again with his garments unsoiled and 
his body unsinged. 


32 SCRZEBUABE, FHHZA: (S*AUNFZAG HHT, = 
AAFCHAMEeF. FHBKW, FHERW, FSR. KA 
Hie. | 


32. Mr Fan and his disciples now realized that he was in possession of Tao, 
and all began to make their apologies, saying: 'We did not know, Sir, that 
you had Tao, and were only playing a trick on you. We insulted you, not 
knowing that you were a divine man. You have exposed our stupidity, our 
deafness and out blindness. May we venture to ask what the Great Secret 
is?! 


33. SRA: (SDS. #E2b, RAPA. HEA, A—DIL, 
ae fS2. RFLESLZAREW, PECK, EFaL, L 
af; SHE, BAB. 


33. 'Secret I have none,' replied Shang Ch'iu K'ai. "Even in my own mind I 
have no clue as to the real cause. Nevertheless, there is one point in it all 
which I must try to explain to you. A short time ago, Sir, two disciples of 
yours came and put up for the night in my hut. I heard them extolling Mr 
Fan's powers — how he could dispense life and death at his will, and how 
he was able to make the rich man poor and the poor man rich. 


34. BaZRob, WRRMR. RR, UFRZSRRW, Gaz 
ZARB, 72Z2ER, FAA, MESH. O—-Me. 
WMLits, Whe. 


34. I believed this implicitly, and as the distance was not very great I came 
hither. Having arrived, I unreservedly accepted as true all the statements 
made by your disciples, and was only afraid lest the opportunity might 
never come of putting them triumphantly to the proof I knew not what part 
of space my body occupied, nor yet where danger lurked. My mind was 
simply One, and material objects thus offered no resistance. That is all. 


35. SHNF SCHR, Kiem, IMB, BS BACAR SH 
, BRAM, PABIER. KKS RAT? J 


35. But now, having discovered that your disciples were deceiving me, my 
inner man is thrown into a state of doubt and perplexity, while outwardly 
my senses of sight and hearing re-assert themselves. When I reflect that I 
have just had a providential escape from being drowned and burned to 
death, my heart within me freezes with horror, and my limbs tremble with 
fear. I shall never again have the courage to go near water or fire.' 


36. Bib Zim, SCRPERIET ST Mie, MRM. 


36. From that time forth, when Mr Fan's disciples happened to meet a 
beggar or a poor horse-doctor on the road, so far from jeering at him, they 
would actually dismount and offer him a humble salute. 





37. SREIZ, Astle. heb: "eA? KBZA, AL 
Rw. SHAH, RAH, feo, MRS, SB, A kK 
mea? 


37. Tsai Wo heard this story, and told it to Confucius. 'Is this so strange to 
you? was the reply. 'The man of perfect faith can extend his influence to 
inanimate things and disembodied spirits; he can move heaven and earth, 
and fly to the six cardinal points without encountering any hindrance. His 
powers are not confined to walking in perilous places and passing through 
water and fire. 


383. BRE AWIENE, mi Sake? FZ! | 


38. If Shang Ch'iu K'ai, who put his faith in falsehoods, found no obstacle 
in external matter, how much more certainly will that be so when both 
parties are equally sincere! Young man, bear this in mind. 


39. ABEZRIERRARRE, RBH SR, SRKABLZAN, HR 
RAGS CAA, PRAIA. CMH, BRE, RHE, KE 
tH. 


39. The Keeper of Animals under King Hstan, of the Chou dynasty, had an 
assistant named Liang Yang, who was skilled in the management of wild 
birds and beasts. When he fed them in their park-enclosure, all the animals 
showed themselves tame and tractable, although they comprised tigers, 
wolves, eagles and ospreys. Male and female freely propagated their kind, 
and their numbers multiplied. The different species lived promiscuously 
together, yet they never clawed nor bit one another. 


40. ERRNRE ASERRSZ. RRA: TR, Beth, AN 
at? @izalkesmw, R-SRERZE. NAZIS, ez 
AUR, IkAMRA CEB. ABRSRe? SUA. 


40. The King was afraid lest this man's secret should die with him, and 
commanded him to impart it to the Keeper. So Liang Yang appeared before 
the Keeper and said: 'I am only a humble servant, and have really nothing to 
impart. I fear his Majesty thinks I am hiding something from you. With 
regard to my method of feeding tigers, all I have to say is this: when yielded 
to, they are pleased; when opposed, they are angry. Such is the natural 


disposition of all living creatures. But neither their pleasure nor their anger 
is manifested without a cause. Both are really excited by opposition. 


4ARRA, FROEWRZ, AARZ2ZRH; FHASWRY 
ABMZZRh. PAA, ZAR. RZRARR, Mec 
4, IGG; MARZ, Wh. ARB SHO Zea? 


41. 'In feeding tigers, then, I avoid giving them either live animals or whole 
carcases, lest in the former case the act of killing, in the latter the act of 
tearing them to pieces, should excite them to fury. Again, I time their 
periods of hunger and repletion, and I gain a full understanding of the 
causes of their anger. Tigers are of a different species from man, but, like 
him, they respond to those who coax them with food, and consequently the 
act of killing their victims tends to provoke them. This being so, I should 
not think of opposing them and thus provoking their anger; 


42. RIG ZESH. KSZEHUHR, RZEHES, SHRP. 
SEaURVIRAw, URRCHE, BAG. aS, FSEaM 
iis; eke, RRURUMA, HEA. J 


42. neither do I humour them and thus cause them to feel pleased. For this 
feeling of pleasure will in time be succeeded by anger, just as anger must 
invariably be succeeded by pleasure. Neither of these states hits the proper 
mean. Hence it is my aim to be neither antagonistic nor compliant, so that 
the animals regard me as one of themselves. Thus it happens that they walk 
about the park without regretting the tall forests and the broad marshes, and 
rest in the enclosure without yearning for the lonely mountains and the dark 
valleys. Such are the principles which have led to the results you see.' 


CaM FHEH: (SSRFBRZCHAR, BARA AE. BA 
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43. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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44. [Note: Giles provides no translation for this portion] 


45. FRE, WIM, Rae, RCW. hea: IFI5 
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45. [Note: Giles provides no translation for this portion] 


40 BEZAAY ERS, SEZBL, HERG, EEZE2BaEM 
ARIE. 


46. There was once a man, a sailor by profession, who was very fond of 
sea-gulls. Every morning he went into the sea and swam about in their 
midst, at which times a hundred gulls and more would constantly flock 
about him. 


4, BRA, (SHEERS, CWR, Biz. 1 AAs 
+, BRAMATH. MA, SSAS, ZARA. SSZAPAA, All 
eR. 

47. One day his father said to him: 'I am told that sea-gulls swim about with 
you in the water. I wish you would catch one or two for me to make pets of.' 


On the following day, the sailor went down to the sea as usual, but lo! the 
gulls only wheeled about in the air and would not alight. 


48. HES RETRO, BOM, BMAL. 


48. Chao Hsiang Tzu led out a company of a hundred thousand men to hunt 
in the Central Mountains. Lighting the dry undergrowth, they set fire to the 
whole forest, and the glow of the flames was visible for a hundred miles 
around. 


49. A-ARGEPH, Beet PR. mai. AI, RTM, 
ARMSes. BEM. 


49. Suddenly a man appeared, emerging from a rocky cliff, and was seen to 
hover in the air amidst the flames and the smoke. Everybody took him for a 
disembodied spirit. When the fire had passed, he walked quietly out, and 
showed no trace of having been through the ordeal. Hsiang Tzt marvelled 
thereat, and detained him for the purpose of careful examination. 


50. amMBZ: BECK, Aw; ABRs, Ath. A: (SBME 
A? AIMAK? | 


50. In bodily form he was undoubtedly a man, possessing the seven 
channels of sense, besides which his breathing and his voice also 
proclaimed him a man. So the prince inquired what secret power it was that 
enabled him to dwell in rock and to walk through fire. 


51. HAR: 'RmesG? ROMs? | 


51. 'What do you mean by rock?' replied the man; 'what do you mean by 
fire?" 


52.2F80: mMezmnns, 6h; mAaocase, kt. 1 HA 
Fl: TARO. | 


52. Hsiang Tzu said: 'What you just now came out of is rock; what you just 
now walked through is fire.' 'I know nothing of them,' replied the man. 


53.4xXeHSZ, APFSA: MRA? | 


53. The incident came to the ears of Marquis Wén of the Wei State, who 
spoke to Tzu Hsia about it, saying: "What an extraordinary man this must 
bel!’ 


54.788: SAAT ZS, MSARKY, MREGAS, 
eo, KK, At. | 


54. 'From what I have heard the Master say,' replied Tzu Hsia, 'the man who 
achieves harmony with Tao enters into close unison with external objects, 
and none of them has the power to harm or hinder him. Passing through 
solid metal or stone, walking in the midst of fire or on the surface of water 
— all these things become possible to him.' 


55. tka: 'EFRARAZ? | 
55. 'Why, my friend,' asked the Marquis, ‘cannot you do all this? 
56. FHA: (SOAS, BAZ. HPA, DEZAIRR. J 


56. 'I have not yet succeeded,’ said Tzu Hsia, 'in cleansing my heart of 
impurities and discarding Wisdom. I can only find leisure to discuss the 
matter in tentative fashion. 


57. Mik: IKFRBFAZ? | 


57. 'And why,' pursued the Marquis, 'does not the Master himself perform 
these feats?’ 


58. FfBH: 'AFRZMAERAG. 1 MAR. 


58. 'The Master,' replied Tzt' Hsia, '1s is able to do these things, but he is 
also able to refrain from doing them.' Which answer hugely delighted the 
Marquis. 
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59. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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60. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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61. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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62. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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63. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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64. There may be similarity in understanding without similarity in outward 
form. There may also be similarity in form without similarity in 
understanding. The Sage embraces similarity of understanding and pays no 
regard to similarity of form. The world in general is attracted by similarity 
of form, but remains indifferent to similarity of understanding. Those 
creatures that resemble them in shape they love and consort with; those that 
differ from them in shape they fear and keep at a distance. 
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65. The creature that has a skeleton seven feet long, hands differently 
shaped from the feet, hair on its head, and an even set of teeth in its jaws, 
and walks erect, is called a man. But it does not follow that a man may not 
have the mind of a brute. Even though this be the case, other men will still 
recognize him as one of their own species in virtue of his outward form. 
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66. Creatures which have wings on the back or horns on the head, serrated 
teeth or extensile talons, which fly overhead or run on all fours, are called 
birds and beasts. But it does not follow that a bird or a beast may not have 
the mind of a man. Yet, even if this be so, it is nevertheless assigned to 
another species because of the difference in form. 
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67. P'ao Hsi, Nt Kua, Shén Nung and Hsia Hou had serpents' bodies, 
human faces, ox-heads and tigers' snouts. Thus, their forms were not 
human, yet their virtue was of the saintliest. Chieh of the Hsia dynasty, 
Chou of the Yin, Huan of the Lu State, and Mu of the Ch'u State, were in all 
external respects, as facial appearance and possession of the seven channels 
of sense, like unto other men; yet they had the minds of savage brutes. 
Howbeit, in seeking perfect understanding, men attend to the outward form 
alone, which will not bring them near to it. 
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68. When the Yellow Emperor fought with Yen Ti on the field of P'an- 
ch'tian, his vanguard was composed of bears, wolves, panthers, lynxes and 
tigers, while his ensign-bearers were eagles, ospreys, falcons and kites. This 
was forcible impressment of animals into the service of man. The Emperor 
Yao entrusted K'uei with the regulation of music. 
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69. When the latter tapped the musical stone in varying cadence, all the 
animals danced to the sound of the music. When the Shao in its nine 
variations was heard on the flute, the phoenix itself flew down to assist. This 
was the attraction of animals by the power of music. In what, then, do the 
minds of birds and beasts differ from the minds of men? 
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70. Their shapes and the sounds they utter are different from ours, and they 
know no way of communicating with us. But the wisdom and penetration of 
the Sage are unlimited: that is why he is able to lead then, to do his bidding. 
The intelligence of animals is innate, even as that of man. Their common 
desire is for self-preservation, but they do not borrow their knowledge from 
men. There is pairing between the male and the female, and mutual 
attachment between the mother and her young. 
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71. They shun the open plain and keep to the mountainous parts; they flee 
the cold and make for warmth; when they settle, they gather in flocks; when 
they travel, they preserve a fixed order. The young ones are stationed in the 
middle, the stronger ones place themselves on the outside. 
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72. They show one another the way to the drinking-places, and call to their 
fellows when there is food. In the earliest ages, they dwelt and moved about 
in company with man. It was not until the age of emperors and kings that 
they began to be afraid and broke away into scattered bands. 
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73. And now, in this final period, they habitually hide and keep out of man's 
way so as to avoid injury at his hands. At the present day, the Chieh-shih in 
the far east can in many cases interpret the language of the six domestic 
animals, although they have probably but an imperfect understanding of it. 
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74. In remote antiquity, there were men of divine enlightenment who were 
perfectly acquainted with the feelings and habits of all living things, and 
thoroughly understood the languages of the various species. They brought 
them together, trained them, and admitted them to their society, exactly like 
human beings. . . . These sages declared that, in mind and understanding, 
there was no wide gulf between any of the living species endowed with 
blood and breath. And therefore, knowing that this was so, they omitted 
nothing from their course of training and instruction. 
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75. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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76. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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77. Hui Yang went to visit Prince K'ang of the Sung State. The Prince, 
however, stamped his foot, rasped his throat, and said angrily: 'The things I 
like are courage and strength. I am not fond of your good and virtuous 
people. What can a stranger like you have to teach me? 
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78. 'I have a secret,’ replied Hui Yang, 'whereby my opponent, however 
brave or strong, can be prevented from harming me either by thrust or by 
blow. Would not your Highness care to know that secret?’ 
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79. 'Capital!' exclaimed K'ang; 'that is certainly something I should like to 
hear about.' 
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80. Hui Yang went on: 'To render ineffectual the stabs and blows of one's 
opponent is indeed to cover him with shame. But my secret is one which 
will make your opponent, however brave or strong, afraid to stab or to 
strike at all! His being afraid, however, does not always imply that he has 
not the will to do so. Now, my secret method operates so that even the will 
is absent. Not having the will to harm, however, does not necessarily 
connote the desire to love and to do good. But my secret is one whereby 
every man, woman and child in the Empire shall be inspired with the 
friendly desire to love and do good to one another! This is something that 
transcends all social distinctions, and is much better than the mere 
possession of courage and strength. Has your Highness no mind to acquire 
such a secret as this?’ 
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81. 'Nay,' said the Prince, 'I am anxious to learn it. What is the secret, pray? 
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82. ' 'Nothing else,' replied Hui Yang, 'than the teachings of Confucius and 
Mo Tzu. Neither of these two men possessed any land, and yet they were 
princes; they held no official rank, and yet they were leaders. All the 
inhabitants of the Empire, old and young, used to crane their necks and 
stand on tiptoe to catch a glimpse of them. For it was their object to bring 
peace and happiness to all. Now, your Highness is lord of ten thousand 
chariots. If you are sincere in your purpose, all the people within the four 
borders of your realm will reap the benefit, and the fame of your virtue will 
far exceed that of Confucius or of Mo Tzi.' 
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83. The Prince of Sung found himself at loss for an answer, and Hui Yang 
quickly withdrew. Then the Prince turned to his courtiers and said: 'A 
forcible argument! This stranger has carried me away by his eloquence.' 


Book 3: Dreams #45 = re 
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1. In the time of King Mu of Chou, there was a magician who came from a 
kingdom in the far west. He could pass through fire and water, penetrate 
metal and stone, overturn mountains and make rivers flow backwards, 
transplant whole towns and cities, ride on thin air without falling, encounter 
solid bodies without being obstructed. 
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2. There was no end to the countless variety of changes and transformations 
which he could effect; and, besides changing the external form, he could 
also spirit away men's internal cares. King Mu revered him as a god, and 
served him like a prince. He set aside for his use a spacious suite of 
apartments, regaled him with the daintiest of food, and selected a number of 
singing-girls for his express gratification. 
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3. The magician, however, condemned the King's palace as mean, the 
cooking as rancid, and the concubines as too ugly to live with. So King Mu 
had a new building erected to please him. It was built entirely of bricks and 
wood, and gorgeously decorated in red and white, no skill being spared in 
its construction. 
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4. The five royal treasuries were empty by the time that the new pavilion 
was complete. It stood six thousand feet high, over-topping Mount Chung- 


nan, and it was called Touch-the-sky Pavilion. Then the King proceeded to 
fill it with maidens, selected from Chéng and Wei, of the most exquisite and 
delicate beauty. They were anointed with fragrant perfumes, adorned with 
moth-eyebrows, provided with jewelled hairpins and earrings, and arrayed 
in the finest silks, with costly satin trains. 
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5. Their faces were powdered, and their eyebrows pencilled, their girdles 
were studded with precious stones. All manner of sweet-scented plants 
filled the palace with their odours, and ravishing music of the olden time 
was played to the honoured guest. Every month he was presented with fresh 
and costly raiment; every morning he had set before him some new and 
delicious food. 
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6. The magician could not well refuse to take up his abode in this palace of 
delight. But he had not dwelt there very long before he invited the King to 
accompany him on a jaunt. So the King clutched the magician's sleeve, and 
soared up with him higher and higher into the sky, until at last they stopped, 
and lo! they had reached the magician's own palace. This palace was built 
with beams of gold and silver, and incrusted with pearls and jade. 
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7. It towered high above the region of clouds and rain, and the foundations 
whereon it rested were unknown. It appeared like a stupendous cloud-mass 
to the view. The sights and sounds it offered to eye and ear, the scents and 
flavours which abounded there, were such as exist not within mortal ken. 
The King verily believed that he was in the Halls of Paradise, tenanted by 
God Himself, and that he was listening to the mighty music of the spheres. 


0 


He gazed at his own palace on the earth below, and it seemed to him no 
better than a rude pile of clods and brushwood. 
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8. It seemed to the King as if his stay in this place lasted for several 
decades, during which he gave no thought to his own kingdom. Then the 
magician invited him to make another journey, and in the new region they 
came to, neither sun nor moon could be seen in the heavens above, nor any 
rivers or seas below. The King's eyes were dazed by the quality of the light, 
and he lost the power of vision; his ears were stunned by the sounds that 
assailed them, and he lost the faculty of hearing. 
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9. The framework of his bones and his internal organs were thrown out of 
gear and refused to function. His thoughts were in a whirl, his intellect 
became clouded, and he begged the magician to take him back again. 
Thereupon, the magician gave him a shove, and the King experienced a 
sensation of falling through space... . 
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10. When he awoke to consciousness, he found himself sitting on his throne 
just as before, with the selfsame attendants round him. He looked at the 
wine in front of him, and saw that it was still full of sediment; he looked at 
the viands, and found that they had not yet lost their freshness. He asked 
where he had come from, and his attendants told him that he had only been 
sitting quietly there. This threw King Mu into a reverie, and it was three 
months before he was himself again. 
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11. Then he made further inquiry, and asked the magician to explain what 
had happened. "Your Majesty and I,' replied the magician, 'were only 
wandering about in the spirit, and, of course, our bodies never moved at all. 
What essential difference is there between that sky-palace we dwelt in and 
your Majesty's palace on earth, between the spaces we travelled through 
and your Majesty's own park? During your retirement from public affairs, 
you have been in a perpetual state of doubt as to the reality of your 
experience. But in a universe where changes are everlasting in progress, and 
fast and slow are purely relative conceptions, how can the Ideal ever be 
fully attained?' 
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12. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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13. Lao Ch'éng Tzt went to learn magic from the venerable Yin Wén. After 
a period of three years, having obtained no communication, he humbly 
asked permission to go home. Yin Wén bowed, and led him into the inner 
apartment. There, having dismissed his attendants, he spoke to him as 
follows: 'Long ago, when Lao Tzt was setting out on his journey to the 
West, he addressed me and said: 
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14. "All that has the breath of life, all that possesses bodily form, is mere 
illusion. The point at which creation begins, the change effected by the Dual 
Principles — these are called respectively Life and Death. That which 
underlies the manifold workings of Destiny is called Evolution; that which 
produces and transforms bodily substance is called Illusion. The ingenuity 
of the Creative Power is mysterious, and its operations are profound. In 
truth, it is inexhaustible and eternal. The ingenuity of that which causes 
material form is patent to the eye, and its operations are superficial. 
Therefore it arises anon, and anon it vanishes." Only one who knows that 
Life is really Illusion, and that Death is really Evolution, can begin to learn 
magic from me. You and I are both illusions. What need, then, to make a 
study of the subject?’ 
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15. Lao Ch'éng Tzt returned home, and for three months pondered deeply 
over the words of the Venerable Yin Wén. Subsequently, he had the power 
of appearing or disappearing at will; he could reverse the order of the four 
seasons, produce thunderstorms in winter and ice in summer, make flying 
things creep and creeping things fly. But to the end of his days he never 
published the secret of his art, so that it was not handed down to after 
generations. 
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16. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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17. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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18. The Master Lieh Tzt said: 'A dream is something that comes into 
contact with the mind; an external event is something that impinges on the 
body. Hence our feelings by day and our dreams by night are the result of 
contacts made by mind or body. It follows that if we can concentrate the 
mind in abstraction, our feelings and our dreams will vanish of themselves. 
Those who rely on their waking perceptions will not argue about them. 
Those who put faith in dreams do not understand the processes of change in 
the external world. "The pure men of old passed their waking existence in 
self-oblivion, and slept without dreams." How can this be dismissed as an 
empty phrase?’ 
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19. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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20. Mr Yin of Chou was the owner of a large estate who harried his servants 
unmercifully, and gave them no rest from morning to night. There was one 
old servant in particular whose physical strength had quite left him, yet his 
master worked him all the harder. All day long he was groaning as he went 
about his work, and when night came he was reeling with fatigue and would 
sleep like a log. His spirit was then free to wander at will, and every night 
he dreamt that he was a king, enthroned in authority over the multitude, and 
controlling the affairs of the whole State. He took his Pleasure in palaces 
and belvederes, following his own fancy in everything, and his happiness 
was beyond compare. But when he awoke, he was servant once more. 
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21. To some one who condoled with him on his hard lot the old man 
replied: 'Human life may last a hundred years, and the whole of it is equally 
divided into nights and days. In the daytime I am only a slave, it is true, and 
my misery cannot be gainsaid. But by night I am a king, and my happiness 
is beyond compare. So what have I to grumble at?’ 
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22. Now, Mr Yin's mind was full of worldly cares, and he was always 
thinking with anxious solicitude about the affairs of his estate. Thus he was 
wearing out mind and body alike, and at night he also used to fall asleep 
utterly exhausted. Every night he dreamt that he was another man's servant, 
running about on menial business; of every description, and subjected to 
every possible kind of abuse and ill-treatment. 
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23. He would mutter and groan in his sleep, and obtained no relief until 
morning came. This state of things at last resulted in a serious illness, and 
Mr Yin besought the advice of a friend. "Your station in life,' his friend said, 
‘is a distinguished one, and you have wealth and property in abundance. In 


these respects you are far above the average. If at night you dream that you 
are a servant and exchange ease for affliction, that is only the proper 
balance in human destiny. What you want is that your dreams should be as 
pleasant as your waking moments. But that is beyond your power to 
compass.’ 
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24. On hearing what his friend said, Mr Yin lightened his servant's toil, and 
allowed his own mental worry to abate; whereupon his malady began to 
decrease in proportion. 
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25. A man was gathering fuel in the Cheng State when he fell in with a deer 
that had been startled from its usual haunts. He gave chase, and succeeded 
in killing it. He was overjoyed at his good luck; but, for fear of discovery, 
he hastily concealed the carcass in a dry ditch, and covered it up with 
brushwood. Afterwards, he forgot the spot where he had hidden the deer, 
and finally became convinced that the whole affair was only a dream. 
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26. He told the story to people he met as he went along; and one of those 
who heard it, following the indications given, went and found the deer. On 
reaching home with his booty, this man made the following statement to his 
wife: 'Once upon a time,' he said, 'a wood-cutter dreamt that he had got a 
deer, but couldn't remember the place where he had put it. Now I have 
found the deer, so it appears that his dream was a true dream.' 'On the 
contrary.' said his wife, 'it is you who must have dreamt that you met a 
wood-cutter who had caught a deer. Here you have a deer, true enough. But 
where is the wood-cutter? it is evidently your dream that has come true.' 'I 
have certainly got a deer,' replied her husband; 'so what does it matter to us 
whether it was his dream or mine?’ 
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27. Meanwhile, the wood-cutter had gone home, not at all disgusted at 
having lost the deer. But the same night, he saw in a dream the place where 
he had really hidden it, and he also dreamt of the man who had taken it. So, 
the next morning, in accordance with his dream, he went to seek him out in 
order to recover the deer. A quarrel ensued, and the matter was finally 
brought before the magistrate, who gave judgment in these terms: 'You,' he 
said to the wood-cutter, 'began by really killing a deer, but wrongly thought 
it was a dream. Then you really dreamt that you had got the deer, but 
wrongly took the dream to be a reality. The other man really took your deer, 
which he is now disputing with you. His wife, on the other hand, declares 
that he saw both man and deer in a dream, so that nobody can be said to 
have killed the deer at all. Meanwhile, here is the deer itself in court, and 
you had better divide it between you.' 
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28. The case was reported to the Prince of the Chéng State, who said: 'Why, 
the magistrate must have dreamt the whole thing himself!' The question was 
referred to the Prime Minister, but the latter confessed himself unable to 
disentangle the part that was a dream from that part that was not a dream. 'If 
you want to distinguish between waking and dreaming,' he said, 'only the 
Yellow Emperor or Confucius could help you. But both these sages are 
dead, and there is nobody now alive who can draw any such distinction. So 
the best thing you can do is to uphold the magistrate's decision. 
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29. Yang-li Hua-tzu, of the Sung State, was afflicted in middle age by loss 
of memory. Anything he received in the morning he had forgotten by the 
evening, anything he gave away in the evening he had forgotten the next 


morning. Out-of-doors, he forgot to walk; indoors, he forgot to sit down. At 
any given moment, he had no recollection of what had just taken place; and 
a little later on, he could not even recollect what had happened then. All his 
family were perfectly disgusted with him. 
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30. Fortune-tellers were summoned, but their divinations proved 
unsuccessful; Wizards were sought out, but their exorcisms were 
ineffectual; physicians were called in, but their remedies were of no avail. 
At last, a learned professor from the Lu State volunteered his services, 
declaring that he could effect a cure. Hua-Tzu's wife and family 
immediately offered him half their estate if only he would tell them how to 
set to work. The professor replied: "This 1s a case which cannot be dealt 
with by means of auspices and diagrams; the evil cannot be removed by 
prayers and incantations, nor successfully combated by drugs and potions. 
What I shall try to do is to influence his mind and turn the current of his 
thoughts; in that way a cure is likely to be brought about.' 
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31. Accordingly, the experiment was begun. The professor exposed his 
patient to cold, so that he was forced to beg for clothes; subjected him to 
hunger, so that he was fain to ask for food; left him in darkness, so that he 
was obliged to search for light. 
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32. Soon, he was able to report progress to the sons of the house, saying 
gleefully: 'The disease can be checked. But the methods I shall employ have 
been handed down as a secret in my family, and cannot be made known to 
the public. All attendants must, therefore, be kept out of the way, and I must 
be shut up alone with my patient.' The professor was allowed to have his 


way, and for the space of seven days no one knew what was going on in the 
sick man's chamber. Then, one fine morning, the treatment came to an end, 
and, wonderful to relate, the disease of so many years' standing had entirely 
disappeared! 
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33. No sooner had Hua-Tzu regained his senses, however, than he flew into 
a great rage, drove his wife out of doors, beat his sons, and, snatching up a 
spear, hotly pursued the professor through the town. On being arrested and 
asked to explain his conduct, this is what he said: "Lately when I was 
steeped in forgetfulness, my senses were so benumbed that I was quite 
unconscious of the existence of the outer world. But now I have been 
brought suddenly to a perception of the events of half a lifetime. 
Preservation and destruction, gain and loss, sorrow and joy, love and hate 
have begun to throw out their myriad tentacles to invade my peace; and 
these emotions will, I fear, continue to keep my mind in the state of turmoil 
that I now experience. Oh! if I could but recapture a short moment of that 
blesséd oblivion!' 
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34. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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35. There was once a man who, though born in Yen, was brought up in 
Ch'u, and it was only in his old age that he returned to his native country. 
On the way thither, as they were passing through the Chin State, a fellow- 
traveller played a practical joke on him. Pointing to the city he said: 'Here is 
the capital of the Yen State'; whereupon the old man flushed with 
excitement. 
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36. Pointing out a certain shrine, he told him that it was his own village 
altar, and the old man heaved a deep sigh. Then he showed him a house, 
and said: "This is where your ancestors lived’; and the tears welled up in his 
eyes. Finally, a mound was pointed out to him as the tomb where his 
ancestors lay buried, whereupon the old man could control himself no 
longer, and wept aloud. But his fellow-traveller burst into roars of laughter. 
'I have been hoaxing you,' he cried; 'this is only the Chin State.' 


37. HAA. RER, RAMA, RBRAAZER, HOE 
tril. 
37. His victim was greatly mortified; and when he arrived at his journey's 


end, and really did see before him the city and altars of Yen, with the actual 
abode and tombs of his ancestors. his emotion was much less acute. 


Book 4: Confucius JL 
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1. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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2. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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3. A high official from Shang paid a visit to Confucius 'You are a sage, are 
you not?’ he inquired. 'A sage!’ replied Confucius. 'How could I venture to 
think so? I am only a man with a wide range of learning and information.' 
The Minister then asked: 'Were the Three Kings sages?' 'The Three Kings,’ 
replied Confucius, 'were great in the exercise of wisdom and courage. I do 
not know, however, that they were sages.' 
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4. "What of the Five Emperors? Were they not sages?! 'The Five Emperors 
excelled in the exercise of altruism and righteousness. I do not know that 
they were sages.' 'And the Three Sovereigns: surely they were sages?’ 'The 
Three Sovereigns excelled in the virtues that were suited to their age. But 
whether they were sages or no I really cannot say." 
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5. 'Why, who is there, then,' cried the Minister, much astonished, 'that is 
really a sage?’ The expression of Confucius' countenance changed, and he 
replied after a pause: 'Among the people of the West a true sage dwells. He 
governs not, yet there is no disorder. He speaks not, yet he is naturally 
trusted. He makes no reforms, yet right conduct is spontaneous and 
universal. So great and incomprehensible is he that the people can find no 
name to call him by. I suspect that this man is a sage, but whether in truth 
he is a sage or is not a sage I do not know.' 
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6. The Minister from Shang meditated awhile in silence. Then he said to 
himself: 'Confucius is making a fool of me!’ 
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7. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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8. When the Master Lieh Tzt took up his abode in Nan-kuo the number of 
those who settled down with him was past reckoning, though one were to 
count them day by day. Lieh Tzt, however, continued to live in retirement, 
and every morning would hold discussions with them, the fame of which 
spread far and wide. 
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9. Nan-kuo Tzu was his next-door neighbour, but for twenty years no visit 
passed between them, and when they met in the street they made as though 
they had not seen each other. 
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10. Lieh Tzu's disciples felt convinced that there was enmity between their 
Master and Nan-kuo Tzu; and at last, one who had come from the Ch'u 
State spoke to Lieh Tzu about it, saying: 'How comes it, Sir, that you and 
Nan-kuo Tzt are enemies?’ 'Nan-kuo Tzu,' replied the Master, ‘has the 
appearance of fullness, but his mind is a blank. His ears do not hear, his 
eyes do not see, his mouth does not speak, his mind is devoid of knowledge, 
his body free from agitation. What would be the object of visiting him? 
However, we will try, and you shall accompany me thither to see.' 
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11. Accordingly, forty of the disciples went with him to call on Nan-kuo 
Tzu, who turned out to be a repulsive-looking creature with whom they 
could make no contact. He only gazed blankly at Lieh Tzu. Mind and body 
seemed not to belong together, and his guests could find no means of 
approach. 
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12. Suddenly, Nan-kuo Tzt singled out the hindermost row of Lieh Tzi's 
disciples, and began to talk to them quite pleasantly and simply, though in 
the tone of a superior. The disciples were astonished at this, and when they 
got home again, all wore a puzzled expression. 


13. FIIFB: 4 See i) ENANRS i ARSAS Is, TAN 
AAS ROINAL ERR, RA, TEI, MERE, Oh 
FRPRANEL; OMFRPHS, INPRPAAL. DORR. MRE? | 


13. Their Master Lieh Tzt said to them: 'He who has reached the stage of 
thought is silent. He who has attained to perfect knowledge is also silent. 
He who uses silence in lieu of speech really does speak. He who for 
knowledge substitutes blankness of mind really does know. Without words 
and speaking not, without knowledge and knowing not, he really speaks and 
really knows. Saying nothing and knowing nothing, there is in reality 
nothing that he does not say, nothing that he does not know. This is how the 
matter stands, and there is nothing further to be said. Why are you thus 
astonished without cause?' 
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14. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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15. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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16. Lung Shu said to Wén Chih: "You are the master of cunning arts. I have 
a disease. Can you cure it, Sir?' 'I am at your service,’ replied Wén Chih. 
"But please let me know first the symptoms of your disease.’ 


17.fEMA: 'BMOSAUAR, MRAVUAS; MAE, KRMH 
S; Eo, Hews; HAM, MEA. 


17. 'I hold it no honour,' said Lung Shu, 'to be praised in my native village, 
nor do I consider it a disgrace to he decried in my native State. Gain excites 
in me no joy, and loss no sorrow. I look upon life in the same light as death, 
upon riches in the same light as poverty, upon my fellow-men as so many 
swine, and upon myself as I look upon my fellow-men. 
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18. I dwell in my home as though it were a mere caravanserai, and regard 
my native district with no more feeling than I would a barbarian State. 
Afflicted as I am in these various ways, honours and rewards fail to rouse 
me, pains and penalties to overawe me, good or bad fortune to influence 
me, joy or grief to move me. Thus I am incapable of serving my sovereign, 


of associating with my friends and kinsmen, of directing my wife and 
children, or of controlling my servants and retainers. What disease is this, 
and what remedy is there that will cure it?’ 
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19. Wén Chih replied by asking Lung Shu to stand with his back to the 
light, while he himself faced the light and looked at him intently. "Ah!" said 
he after a while, 'I see that a good square inch of your heart is hollow. You 
are within an ace of being a true sage. Six of the orifices in your heart are 
open and clear, and only the seventh is blocked up. This, however, is 
doubtless due to the fact that you are mistaking for a disease that which is 
really divine enlightenment. It is a case in which my shallow art is of no 
avail.’ 
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20. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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21. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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22. Pu-tsé, in the Cheng State, was rich in wise men, and Tung-li in men of 


administrative talent. Among the vassals of Pu-tsé was a certain Po Féng 
Tzu, who happened to travel through Tung-li and had a meeting with Téng 


Hsi. The latter cast a glance at his followers, and asked them, with a smile: 
"Would you like to see me have some sport with this stranger?’ 
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23. They understood what he would be at, and assented. Téng Hsi then 
turned to Po Féng Tzu. 'Are you acquainted with the true theory of 
Sustentation?’ he inquired. 'To receive sustenance from others, through 
inability to support oneself, places one in the category of dogs and swine. It 
is man's prerogative to give sustenance to other creatures, and to use them 
for his own purposes. That you and your fellows are provided with 
abundant food and comfortable clothing is due to us administrators. Young 
and old, you herd together, and are penned up like cattle destined for the 
shambles: in what respect are you to be distinguished from dogs and 
swine?’ 
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24. Po Féng Tzu made no reply, but one of his company, disregarding the 
rules of precedence, stepped forward and said: 'Has your Excellency never 
heard of the variety of craftsmen in Chi and Lu? Some are skilled potters 
and carpenters, others are clever workers in metal and leather; there are 
good musicians, trained scribes and accountants, military experts and men 
learned in the ritual of ancestor-worship. All kinds of talent are there fully 
represented. But without proper organization, these craftsmen cannot be 
usefully employed. But those who organize them lack knowledge, those 
who employ them lack technical ability, and therefore they make use of 
those who have both knowledge and ability. So it is really we who may be 
said to employ the Government administrators. What is it, then, that you are 
boasting about?’ 
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25. Téng Hsi could think of nothing to say in reply. He glanced round at his 
disciples and retreated. 
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26. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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27. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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28. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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29. [Note: Giles provides no translation for this portion] 


Book 5: The Questions of Tang 3H % 


L.RimthSsA: lamas? 1 


1. T'ang of Yin questioned Hsia Ko, saying: 'In the beginnings of antiquity, 
did individual things exist?’ 


2.820: (SRY, SSR? BZA Mies LY, BF? J 
SBE: UPAR? 


2. 'If things did not exist then,' replied Hsia Ko, ‘how could they be in 
existence now? Or will the men of future ages be right in denying the 
existence of things at the present time?’ "Things in that case,' pursued T'ang, 
‘have no before nor after?’ 
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3. Hsia Ko replied: 'To the beginning and end of things there is no precise 
limit. Beginning may be end, and end may be beginning. How can we 
conceive of any fixed period to either? But when it comes to something 
outside matter in space, or anterior to events in time, our knowledge fails 
us.' 
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4. 'Then upwards and downwards and in every direction space is a finite 
quantity?" 
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5. Ko replied: 'I do not know.' 
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6. T'ang asked the question again with more insistence, and Ko said: 'If 
there is nothing in space, then it is infinite; if there is something, then that 
something must have limits. How can I tell which is true? But beyond 
infinity there must again exist non-infinity, and within the unlimited again 
that which is not unlimited. It is this consideration — that infinity must be 
succeeded by non-infinity, and the unlimited by the not-unlimited — that 
enables me to apprehend the infinity and unlimited extent of space, but does 
not allow me to conceive of its being finite and limited.' 
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7. T'ang continued his inquiries, saying: 'What is there beyond the Four 
Seas?' Ko replied: 'Just what there is here in the province of Ch'1.' "How can 
you prove that?' asked T'ang. 
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8. 'When travelling eastwards,' said Ko, 'I came to the land of Ying, where 
the inhabitants were nowise different from those in this part of the country. I 
inquired about the countries east of Ying, and found that they, too, were 
similar to their neighbour. Travelling westwards, I came to Pin, where the 
inhabitants were similar to our own countrymen. I inquired about the 
countries west of Pin, and found that they were again similar to Pin. That is 
how I know that the regions within the Four Seas, the Four Wildernesses 
and the Four Uttermost Ends of the Earth are nowise different from the 
country we ourselves inhabit. 
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9. Thus, the lesser is always enclosed by a greater, without ever reaching an 
end. Heaven and earth, which enclose the myriad objects of creation, are 
themselves enclosed in some outer shell. Enclosing heaven and earth and 
the myriad objects within them, this outer shell is infinite and 


immeasurable. How do we know but that there is some mightier universe in 
existence outside our own? That is a question to which we can give no 
answer. 
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10. 'Heaven and earth, then, are themselves only material objects, and 
therefore imperfect. Hence it is that Kua of old fashioned many-coloured 
blocks of stone to repair the defective parts. He cut off the legs of the Ao 
and used them to support the four corners of the heavens. Later on, Kung 
Kung fought with Chuan Hst for the throne, and, blundering in his rage 
against Mount Pu-chou, he snapped the pillar which connects Heaven and 
earth. That is why Heaven dips downwards to the north-west, so that sun, 
moon and stars travel towards that quarter. The earth, on the other hand, is 
now not large enough to fill up the south-east, so that all rivers and streams 
roll in that direction.' 
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11. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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13. The two mountains T'ai-hsing and Wang-wu, which cover an area of 
700 square li, and rise to an enormous altitude, originally stood in the south 
of the Chi district and north of Ho-yang. The Simpleton of the North 
Mountain, an old man of ninety, dwelt opposite these mountains, and was 
vexed in spirit because their northern flanks blocked the way to travellers, 
who had to go all the way round. So he called his family together, and 
broached a plan. 'Let us,' he said, ‘put forth our utmost strength to clear 
away this obstacle, and cut right through the mountains until we come to 
Han-yin. What say you?’ 
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14. They all assented except his wife, who made objections and said: 'My 
goodman has not the strength to sweep away a dunghill, let alone two such 
mountains as T'ai-hsing and Wang-wu. Besides, where will you put all the 


earth and stones that you dig up?' The others replied that they would throw 
them on the promontory of P'o-hai. 
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15. So the old man, followed by his son and grandson, sallied forth with 
their pickaxes, and the three of them began hewing away at the rocks, and 
cutting up the soil, and carting it away in baskets to the promontory of P'o- 
hai. A widowed woman who lived near had a little boy who, though he was 
only just shedding his milk teeth, came skipping along to give them what 
help he could. Engrossed in their toil, they never went home except once at 
the turn of the season. 
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16. The Wise Old Man of the River-bend burst out laughing and urged them 
to stop. 'Great indeed is your witlessness!' he said. 'With the poor remaining 
strength of your declining years you will not succeed in removing a hair's 
breadth of the mountain, much less the whole vast mass of rock and soil.' 
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17. With a sigh, the Simpleton of the North Mountain replied: ‘Surely it is 
you who are narrow-minded and unreasonable. You are not to be compared 
with the widow's son, despite his puny strength. Though I myself must die, 
I shall leave a son behind me, and through him a grandson. That grandson 
will beget sons in his turn, and those soils will also have sons and 
grandsons. With all this posterity, my line will not die out, while on the 
other hand the mountain will receive no increment or addition. Why then 
should I despair of levelling it to the ground at last?' The Wise Old Man of 
the River-bend had nothing to say in reply. 


18. FRECHE, BARE, 2K. PRAM, PSR 
FAW, —BAR, BAS. Blt, ZZ, SZ. 


18. One of the serpent-brandishing deities heard of the undertaking and, 
fearing that it might never be finished, went and told God Almighty, who 
was touched by the old man's simple faith, and commanded the two sons of 
K'ua O to transport the mountains, one to the extreme north-east, the other 
to the southern comer of Yung. Ever since then, the region lying between 
Chi in the north and Han in the south has been an unbroken plain. 
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19. [Note: Giles provides no translation for this portion] 


200.ABA: 'NSGZie, GiR82N, RZURA, RZUER, AcZ 
LAPGRS, Bz Lok. tHEEPHE, BRT; MASS, MEE ARES 
Bie. | SS: PAR DARGHEME, MEREMH, FAA 
Ama, ARAMA, ALM, FHDAMR, KASAM 
K, SRAM, FRA, IFBAZAMB]. J 


20. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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21. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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22. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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23. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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24. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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25. Kung-hu of Lu and Ch'i-ying of Chao both fell ill at the same time, and 
called in the aid of the great Pien-ch'1ao. Pien-ch'1ao cured them both, and 
when they were well again he told them that the malady they had been 
suffering from was one that attacked the internal organs from without, and 
for that reason was curable by the application of vegetable and mineral 
drugs. 'But,' he added, 'each of you is also the victim of a congenital 
disease, which has grown along with the body itself. Would you like me 
now to grapple with this?' 
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26. They said, 'Yes'; but asked to hear his diagnosis first. Pien-ch'iao turned 
to Kung-hu. 'Your mental powers,' he said, 'are strong, but your willpower 
is weak. Hence, though fruitful in plans, you are lacking in decision. Ch'l- 
ying's mental powers, on the other hand, are weak, while his will-power is 
strong. Hence there is want of forethought, and he is placed at a 
disadvantage by the narrowness of his aim. Now, if I can effect an exchange 
of hearts between you, the good will be equally balanced in both.’ 
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27. So saying, Pien-ch'iao administered to each of them a potion of 
medicated wine, which threw them into a death-like trance lasting three 
days. Then, making an incision in their breasts, he took out each man's heart 
and placed it in the other's body, poulticing the wounds with herbs of 
marvellous efficacy. 
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28. When the two men regained consciousness, they looked exactly the 
same as before; and, taking their leave, they returned home. Only it was 
Kung-hu who went to Ch'i-ying's house, where Ch'i-ying's wife and 
children naturally did not recognize him, while Ch'i-ying went to Kung-hu's 
house and was not recognized either. This led to a lawsuit between the two 


families, and Pien-ch'iao was called in as arbitrator. On his explaining how 
the matter stood, peace was once more restored. 


29. PERSIA, RENE, SARC. Hain, = 
RES. A SSA Tf alLeese. 1 EN MBRS, MA: MAAS 
ARES, JPR CARRE. MPATFBARE, PSBRES. AHH 
ity, TRAE ZS, WARM MK. BIR, BR. | RB 
], RAR. RA: IF VS? 1 eMC A: SSR. we 
a2. | RESSaMB ZA, RASS, SAKA. Rei 
ID FASA LAR RS, MERI, SRR. BSMNIDKUa mie, 
Bath, Jee. RSMO GAMER, Berckn7Zd, BakizAx. 
Was, SBM PUsk, AUR, BBY, AE, SRA. Bn e7S 
Homie: Mee! FZ et! SEMI aA, Mi Ze, CLA 
MZ. KRPRSMEMEF ZARA. J 


29. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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31. (AABRS, PHS. AtKS, SESW. STH: 
Tak! URIS Bae! 1 Seatk. BHA: Sk! SFOS 
Ly! | (BSP, SRM. (RRR, FERS, 
IFRS Be PS DE, SRS. MRR, BRU S. es 
Zz, HSHMERA. HALSSMRA: (Sk, Sm, F2ZE 
KA! SRRABBOW. BHU? 4 


31. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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32. King Mu of Chou made a tour of inspection in the west. He crossed the 
K'un-lun range, but turned back before he reached the Yen mountains. On 
his return journey, before arriving in China, a certain artificer was presented 
to him, by name Yen Shih. King Mu received him in audience, and asked 
what he could do. 'I will do anything,' replied Yen Shih, 'that your Majesty 
may please to command. But there is a piece of work, already finished, that 
I should like to submit first to your Majesty's inspection.' 'Bring it with you 
to-morrow.' said the King, 'and we will look at it together.' 
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33. So Yen Shih called again the next day, and was duly admitted to the 
royal presence. 'Who is that man accompanying you?' asked the King. 'That, 
Sire, is my own handiwork. He can sing and he can act.' The King stared at 
the figure in astonishment. It walked with rapid strides, moving its head up 
and down, so that any one would have taken it for a live human being. The 
artificer touched its chin, and it began singing, perfectly in tune. He touched 
its hand, and it started posturing, keeping perfect time. It went through any 
number of movements that fancy might happen to dictate. The King, 
looking on with his favourite concubine and the other inmates of his harem, 
could hardly persuade himself that it was not real. 
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34. As the performance was drawing to an end, the automaton winked his 
eye and made sundry advances to the ladies in attendance on the King. This, 
however, threw the King into a passion, and he would have put Yen Shih to 
death on the spot had not the latter, in mortal terror, instantly pulled the 
automaton to pieces to let him see what it really was. And lo! it turned out 





to be merely a conglomeration of leather, wood, glue and paint, variously 
coloured white, black, red and blue. Examining it closely, the King found 
all the internal organs complete — liver, gall, heart, lungs, spleen, kidneys, 
stomach and intestines — and, over these, again, muscles and bones and 
limbs with their joints, skin and teeth and hair, all of them artificial. 
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35. Not a part but was fashioned with the utmost nicety and skill; and when 
it was put together again, the figure presented the same appearance as when 
first brought in. The King tried the effect of taking away the heart, and 
found that the mouth would no longer utter a sound; he took away the liver, 
and the eyes could no longer see; he took away the kidneys, and the legs 
lost their power of locomotion. 
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36. Now the King was delighted. Drawing a deep breath, he exclaimed: 
'Can it be that human skill is really on a par with that of the Creator?’ And 


forth with he gave an order for two extra chariots, in which he took home 
with him the artificer and his handiwork. 
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37. Now, Pan Shu, with his cloud-scaling ladder, and Mo Ti, with his flying 
kite, thought that they had reached the limits of human achievement. But 
when Yen Shih's wonderful piece of work had been brought to their 
knowledge, the two philosophers never again ventured to boast of their 
mechanical skill, and ceased to busy themselves so frequently with the 
square and compasses. 
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38. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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39. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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40. Hei Luan of Wei had a secret grudge against Ch'tu Ping-chang, for 
which he slew him; and Lai Tan, the son of Ch'tu Ping-chang, plotted 
vengeance against his father's enemy. Lai Tan's spirit was very fierce, but 
his body was very slight. You could count the grains of rice that he ate, and 
he was at the mercy of every gust of wind. 
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41. For all the anger in his heart, he was not strong enough to take his 
revenge in open fight, and he was ashamed to seek help from others. So he 
swore that, sword in hand, he would cut Hei Luan's throat unawares. This 
Hei Luan was the most ferocious character of his day, and in brute strength 
he was a match for a hundred men. 
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42. His bones and sinews, skin and flesh were cast in superhuman mould. 
He would stretch out his neck to the blade or bare his breast to the arrow, 
but the sharp steel would bend or break, and his body show no scar from the 
Impact. Trusting to his native strength, he looked disdainfully upon Lai Tan 
as a mere fledgling. 
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43. Lai Tan had a friend Shén T'o, who said to him: 'You have a bitter feud 
against Hei Luan, and Hei Luan treats you with sovereign contempt. What 
is your plan of action?' Shedding tears, Lai Tan besought his friend's 
counsel. 'Well,' said Shén T'o, 'I am told that K'ung Chou of Wei has 
inherited, through an ancestor, a sword formerly possessed by the Yin 
Emperors, of such magical power that a mere boy wielding it can put to 
flight the embattled hosts of an entire army. Why not sue for the loan of this 
sword?' 
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44. Acting on this advice, Lai Tan betook himself to Wei and had an 
interview with K'ung Chou. Following the usage of supplicants, he first 
went through the ceremony of handing over his wife and children, and then 
stated his request. 'I have three swords,' replied K'ung Chou, 'but with none 
of them can you kill a man. You may choose which you like. First, however, 
let me describe their qualities. 
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45. The first sword is called "Light-absorber". It is invisible to the eye, and 
when you swing it you cannot tell that there is anything there. Things struck 
by it retain an unbroken surface, and it will pass through a man's body 
without his knowing it. 
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46. The second is called "Shadow-receiver". If you face north and examine 
it at the point of dawn, when darkness melts into light, or in the evening, 
when day gives way to dusk, it appears misty and dim, as though there were 
something there, the shape of which is not discernible. Things struck by it 
give out a low sound, and it passes through men's bodies without causing 
them any pain. 
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47. The third is called "Night-tempered", because in broad daylight you 
only see its outline and not the brightness of its blade, while at night you 
see not the sword itself but the dazzling light which it emits. The objects 
which it strikes are cleft through with a sibilant sound, but the line of 
cleavage closes up immediately. Pain is felt, but no blood remains on the 
blade. 
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48. "These three precious heirlooms have been handed down for thirteen 
generations, but have never been in actual use. They lie stored away in a 
box, the seals of which have never been broken.' 'In spite of what you tell 
me,' said Lai Tan, 'I should like to borrow the third sword.' 


40. FLA RRS, RAC. 2B2ZA, mMRA Fa, RAB 
FHSS Z LAB 





49. K'ung Chou then returned his wife and children to him, and they fasted 
together for seven days. On the seventh day, in the dusk of evening, he knelt 
down and presented the third sword to Lai Tan, who received it with two 
low obeisances and went home again. 
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50. Grasping his new weapon, Lai Tan now sought out his enemy, and 
found him lying in a drunken stupor at his window. He cut clean through his 
body in three places between the neck and the navel, but Hei Luan was 
quite unconscious of it. Thinking he was dead, Lai Tan made off as fast as 
he could, and happening to meet Hei Luan's son at the door, he struck at 
him three times with his sword. But it was like hitting the empty air. Hei 
Luan's son laughed and said: 'Why are you motioning to me in that silly 
way with your hand?" 


51. RAR AAGEA, ZTE. 


51. Realizing at last that the sword had no power to kill a man, Lai Tan 
heaved a sigh and returned home. 
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52. When Hei Luan recovered from the effects of his debauch, he was angry 
with his wife: 'What do you mean by letting me lie exposed to a draught?" 
he growled; 'it has given me a sore throat and aching pains in the small of 
my back.' 'Why,' said his son, 'I am also feeling a pain in my body, and a 
stiffness in my limbs. Lai Tan, you know, was here a little time ago and, 
meeting me at the door, made three gestures, which seem somehow to have 
been the cause of it. How he hates us, to be sure!’ 


53. AISEATAR, POCRMSESE Za, KaZzh. BRRRAR, mR 
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53. [Note: Giles provides no translation for this portion] 


Book 6: Effort and Destiny #587, 7Jtp a 
Boel: 'SzZ2WRARR? 1 MA: RRM Re 


1. Effort said to Destiny: 'Your achievements are not equal to mine.' 'Pray 
what do you achieve in the working of things,’ replied Destiny, 'that you 
would compare yourself with me?' 


2.70: lS. 2, BR. BE, KAZE. | 


2. 'Why,' said Effort, 'the length of man's life, his measure of success, his 
rank, and his wealth, are all things which I have the power to determine.' 
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3. To this, Destiny made reply: 'P'éng Tsu's wisdom did not exceed that of 
Yao and Shun, yet he lived to the age of eight hundred. Yen Yuan's ability 
was not inferior to that of the average man, yet he died at the early age of 
thirty-two. The virtue of Confucius was not less than that of the feudal 
princes, yet he was reduced to sore straits between Ch'én and Ts'ai. The 
conduct of Chou, of the Yin dynasty, did not surpass that of the Three Men 
of Virtue, yet he occupied a kingly throne. Chi Cha would not accept the 
overlordship of Wu, while T'ien Héng usurped sole power in Ch'1. Po I and 
Shu. Ch'i starved to death at Shou-yang, while Chi Shih waxed rich at 
Chan-ch'in. If these results were compassed by your efforts, how is it that 
you allotted long life to P'éng Tsu and an untimely death to Yen Yuan; that 
you awarded discomfiture to the sage and success to the impious, 
humiliation to the wise man and high honours to the fool, poverty to the 
good and wealth to the wicked?" 


478: 'AUMASs, REBUY, MMAR, WeAA SPA 
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4. 'If, as you say,' rejoined Effort, 'I have really no control over events, is it 
not, then, owing to your management that things turn out as they do?’ 


5.mH: 'BasZin, RMAAICAR? KEmMeES, AMEMeS 
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5. Destiny replied: "The very name "Destiny" shows that there can be no 
question of management in the case. When the way is straight, I push on; 
when it is crooked, I put up with it. Old age and early death, failure and 
success, high rank and humble station, riches and poverty — all these come 
naturally and of themselves. How can I know anything about them? 
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6. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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7. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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&. [Note: Giles provides no translation for this portion] 


9 AEME, Ata, TLIMH, Atate. TAL MAS Ril 
t8; BLAM AIC, AR. ALE, ALA, HEE, AR; #K 
ALAS, KALA, MIKE, AR. RTE BER, AFAR, 
mth. S2PrRat. WA: | BREE, ABS; RAR, oat 
Ef. 1 ASHRREIL, BERET, BRK BER. BABRCMZ, 
F2ZE2Z, 2H. 


9. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
10. mA ZRABR. SREB, CHAM. ATieMUZ, ee. 


10. Yang Chu had a friend called Chi Liang, who fell ill. In seven days' time 
his illness had become very grave; medical aid was summoned, and his sons 
stood weeping round his bed. 


11. SR wAA: 'AFRAWMUZE, CRFARMOUEZ? J 
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11. Chi Liang said to Yang Chu: 'Such excess of emotion shows my 
children to be degenerate. Will you kindly sing them something which will 
enlighten their minds?’ Yang Chu then chanted the following words: 


12. (REM, AAR SER? EEK, REA. RHE! 
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12. 'How can men be aware of things outside God's ken? Over misfortune 
man has no control, and can look for no help from God. Have doctors and 
wizards this knowledge that you and I have not?’ 
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13. The sons, however, did not understand, and finally called in three 
physicians, Dr Chiao, Dr Yt and Dr Lu. They all diagnosed his complaint; 
and Dr Chiao delivered his opinion first: "The hot and cold elements of your 
body,’ he said to Chi Liang, ‘are not in harmonious accord, and the 
impermeable and infundibular parts are mutually disproportionate. The 


origin of your malady is traceable to disordered appetites, and to the 
dissipation of your vital essence through worry and care. Neither God nor 
devil is to blame. Although the illness 1s grave, it is amenable to treatment.' 


14. BRE: laeeth. oe! 1 aR: | eRRR Re, Fe 
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14. Chi Liang said: "You are only one of the common ruck,' and speedily got 
rid of him. Then Dr Yu came forward and said: "You were born with too 
little nervous force, and were too freely fed with mother's milk. Your illness 
is not one that has developed in a matter of twenty-four hours; the causes 
which have led up to it are of gradual growth. It is incurable. 
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15. Chi Liang replied: "You are a good doctor,' and told them to give him 
some food. Lastly, Dr Lu said: 'Your illness is attributable neither to God, 
nor to man, nor to the agency of spirits. It was already fore-ordained in the 
mind of Providence when you were endowed with this bodily form at birth. 
What possible good can herbs and drugs do you?' "You are a heaven-born 
physician indeed!’ cried Chi Liang; and he sent him away laden with 
presents. 


16. AMERZEBE . 
16. Not long after, his illness disappeared of itself. 
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17. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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18. [Note: Giles provides no translation for this portion] 


19. Ee, Be, IS, AR, Sst. SsF-RAA 
la, BUSZ th. . AB. ih, SROARR ER, B40 
mw; SEMAN, BIS cit. RE. ee. Bi. BO 
ABEGHBIS HH, BOO te; SSE ERIE, BAA Siete. BRE. 
case, FREY. TAREDOAME, BU; estes, AL 
TRRH. Zi, BS. Rie. SVOARRENH, SUS; Bs 
ee ALR Zaith. ubaketb. ARAR—, MAZE, a 
Pree tt . 


19. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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20. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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21. Duke Ching of Ch'i was travelling across the northern flank of the Ox- 
mountain in the direction of the capital. Gazing at the view before him, he 
burst into a flood of tears, exclaiming: 'What a lovely scene! How verdant 
and luxuriantly wooded! To think that some day I must die and leave my 
kingdom, passing away like running water! If only there were no such 
things as death, nothing should induce me to stir from this spot.' 
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22. Two of the Ministers in attendance on the Duke, taking their cue from 
him, also began to weep, saying: "We, who are dependent on your 
Highness's bounty, whose food is of an inferior sort, who have to ride on 
broken-down hacks or in creaking carts — even we do not want to die. How 
much less our sovereign liege!’ 
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23. Yen Tzu, meanwhile, was standing by, with a broad smile on his face. 
The Duke wiped away his tears and, looking at him, said: 'To-day I am 
stricken with grief on my journey, and both K'ung and Cht mingle their 
tears with mine. How is it that you alone can smile? 
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24. Yen Tzu replied: 'If the worthy ruler were to remain in perpetual 
possession of his realm, Duke T'ai and Duke Huan would still be exercising 
their sway. If the bold ruler were to remain in perpetual possession, Duke 
Chuang and Duke Ling would still be ruling the land. But if all these rulers 
were now in possession, where would your Highness be? Why, standing in 
the furrowed fields, clad in coir cape and hat! Condemned to a hard life on 


earth, you would have had no time, I warrant, for brooding over death. 
Again, how did you yourself come to occupy this throne? By a series of 
successive reigns and removals, until at last your turn came. And are you 
alone going to weep and lament over this order of things? That is pure 
selfishness. it was the sight of these two objects — a self-centred prince and 
his fawning attendants — that set me quietly laughing to myself just now. 


S.R2Aim, SRB. Wi PSS_BR. 


25. Duke Ching felt much ashamed. Raising his goblet, he filled himself 
one cup, and his obsequious courtiers two cups of wine apiece. 


26. RAB RARA, APNE. AMSA: (AZEBT, KR 
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26. There was once a man, Tung-mén Wu of Wei, who when his son died 
testified no grief. His house-steward said to him: 'The love you bore your 
son could hardly be equalled by that of any other parent. Why, then, do you 
not mourn for him now that he is dead?" 


27. RRA: ‘SRR, RELATE. OTH, DRT, 
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27. 'There was a time,' replied Tung-mén Wu, ‘when I had no son, yet I 
never had occasion to grieve on that account. Now that my son is dead, I am 
only in the same condition as I was before my son was born. What reason 
have I, then, to mourn? 
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28. The husbandman takes his measures according to the season, the trader 
occupies himself with gain, the craftsman strives to master his art, the 
official pursues power. Here we have the operation of human forces. But the 
husbandman has seasons of rain and seasons of drought, the trader meets 
with gains and losses, the craftsman experiences both failure and success, 
the official finds opportunities or the reverse. Here we see the working of 
Destiny. 


Book 7: Causality #38-b ert be 
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1. In the course of Lieh Tzit's instruction by Hu-ch'iu Tzu-lin, the latter said 
to him: "You must familiarize yourself with the theory of consequents 
before you can talk of regulating conduct. 


25IF0: Theme. J 


2. Lieh Tzu said: 'Will you explain what you mean by the theory of 
consequents?' 
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3. "Look at your shadow,' said his Master, 'and then you will know.' Lieh 
turned and looked at his shadow. When his body was bent, the shadow was 
crooked; when his body was upright, the shadow was straight. Thus it 
appeared that the attributes of straightness and crookedness were not 
inherent in the shadow, but corresponded to certain positions of the body. 
Likewise, contraction and extension are not inherent in the subject, but take 
place in obedience to external causes. Holding this theory of consequents is 
to be at home in the antecedent. 


4. fA as SIIFA: SRR We» Smee; BRAUER, Bie 
Ase. 21S, BW; Swe, % 


4. Kuan Yin spoke to the Master Lieh Tzu, saying: 'If speech is sweet, the 
echo will be sweet; if speech is harsh, the echo will be harsh. If the body is 
long, the shadow will be long; if the body is short, the shadow will be short. 
Reputation is like an echo, personal experiences like a shadow. 


S.A: "RRS, RAMZ; RB, KAbeZ. J 


5. 'Hence the saying: "Heed your words, and they will meet with 
harmonious response; heed your actions, and they will find agreeable 
accord." Therefore, the Sage observes the origin in order to know the issue, 
scrutinizes the past in order to know the future. Such is the principle 
whereby he attains foreknowledge. 
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6. 'The standard of conduct lies with one's own self; the testing of it lies 
with other men. We are impelled to love those who love us, and to hate 
those who hate us. T'ang and Wu loved the Empire, and therefore each 
became King. Chieh and Chou hated the Empire, and therefore they 
perished. Here we have the test applied. 
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7. He who does not follow Tao when standard and test are both clear may 
be likened to one who, when leaving a house, does not go by the door, Or, 
when travelling abroad, does not keep to the straight road. To seek profit in 
this way is surely impossible. 
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8. 'You may consider the virtues of Shén Nung and Yu Yen, you may 
examine the books of Yu, Hsia, Shang and Chou, you may weigh the 
utterances of great teachers and sages, but you will find no instance of 
preservation or destruction, fullness or decay, which has not obeyed this 
supreme Law.' 
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9. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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10. Lieh Tzu learned archery and, when he was able to hit the target, he 
asked the opinion of Kuan Yin Tzu on his shooting. 'Do you know why you 
hit the target?' said Kuan Yin Tzu. 'No, I do not,’ was the reply. 
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11. 'Then you are not good enough yet,' rejoined Kuan Yin Tzu. Lieh Tzu 
withdrew and practised for three years after which he again presented 
himself. Kuan Yin Tzu asked, as before: 'Do you know why you hit the 
target?' 'Yes,' said Lieh Tzu, 'I do.' 


12.RAFA: Ae; TMAH. JBN, ABMS So 
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12. 'In that case, all is well. Hold that knowledge fast, and do not let it slip." 
The above principle does not apply only to shooting, but also to the 
government of a State and to personal conduct. Therefore the Sage 
investigates not the mere facts of preservation and destruction, but rather 
the causes which bring them about. 
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13. Lieh Tzu said: 'Those who excel in beauty become vain; those who 
excel in strength become violent. To such, it is useless to speak of Tao. He 
who is not yet turning grey will surely err if he but speak of Tao; how much 
less can he put it into practice! 
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14. 'No man will confide in one who shows himself aggressive. And he in 
whom no man confides will remain solitary and without support. 
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15. 'The wise man puts his trust in others: thus he reaches fullness of years 
without decay, perfection of Wisdom without bewilderment. In the 
government of a State, then, the hardest thing is to recognize the worth of 
others, not to rely upon one's own.' 
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16. There was once a man in Sung who carved a mulberry leaf out of jade 
for his prince. It took three years to complete, and it imitated Nature so 
exquisitely in its down, its glossiness, and its general configuration from tip 
to stem, that, if placed in a heap of real mulberry leaves, it could not be 
distinguished from them. This man was subsequently pensioned by the 
Sung State as a reward for his skill. Lieh Tzu, hearing of it, said: 'If it took 
the Creator three years to make a single leaf, there would be very few trees 
with leaves on them. The Sage will rely not so much on human science and 
skill as on the operations of Tao." 


17. FF, ARARE. SRSZATREA: VIPERA? 
it, BAZ MMS, ARSARIIOYL? J 


17. The Master Lieh Tzt' was very poor, and his face wore a hungry look. A 
certain stranger spoke about it to Tzu. Yang, of Cheng. 'Lieh Yu-k'ou,' said 
he, ‘is a scholar in possession of Tao. Yet here he is, living in destitution, 
within your Excellency's dominion. It surely cannot be that you have no 
liking for scholars?’ 
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18. Tzu Yang forthwith directed that an official allowance of grain should 
be sent to him. Lieh Tzt came out to receive the messengers, made two low 
bows and declined the gift, whereupon the messengers went away, and Lieh 
Tzu reentered the house. There he was confronted by his Wife, who beat her 
breast and cried aloud: 'I have always understood that the wife and family 


of a man of Tao live a life of ease and pleasure. Yet now, when his Honour 
sends you a present of food, on account of your starved appearance, you 


wy 


refuse to accept it! I suppose you will call that "destiny"! 
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19. The Master Lieh Tz smiled and replied: 'The Minister did not know 
about me himself. His present of grain was made on the suggestion of 
another. If it had been a question of punishing me, that too would have been 
done at some one else's prompting. That is the reason why I did not accept 
the gift.' Later on, the masses rose in actual rebellion against Tzu Yang, and 
slew him. 
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20. Mr Shih of Lu had two sons, one of whom was a scholar and the other a 
soldier. The former found in his accomplishments the means of ingratiating 
himself with the Marquis of Ch'l, who engaged him as tutor to the young 
princes. The other brother proceeded to Ch'u, and won favour with the King 
of that State by his military talents. The King was so well pleased that he 
installed him at the head of his troops. Thus both of them succeeded in 
enriching their family and shedding lustre on their kinsfolk. 
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21. Now, a certain Mr Méng, the neighbour of Mr Shih, also had two sons 
who followed the selfsame professions but were straitened by poverty. 
Envying the affluence of the Shih family, Mr Méng called at his neighbour's 
house, and wanted to know the secret of their rapid rise in the world. The 
two brothers readily gave him the desired information, whereupon the 
eldest son immediately set off for Ch'in, hoping that his cultural attainments 
would recommend him to the King of that State. 
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22. But the King said: 'At the present moment all the feudal princes are 
struggling to outbid one another in power, and the great essential is to keep 
up a large army. If I tried to govern my State on the lines of benevolence 
and righteousness, ruin and annihilation would be the outcome! So saying, 
he had the unfortunate man castrated, and turned him away. 
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23. The second son, meanwhile, had gone to Wei, hoping that his military 
knowledge would stand him in good stead. But the Marquis of Wei said to 
himself — 'Mine is a weak State hedged in by powerful ones. My method 
of preserving tranquillity is to show subservience to the larger States and to 
conciliate the lesser ones. If I were to rely on armed force, I could only 
expect utter destruction. I must not allow this man to depart unscathed, or 
he may find his way to some other State and be a terrible thorn in my side.' 
So, without more ado, he cut off his feet and sent him back to Lu. 
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24. On their return, the whole family fell to beating their breasts in despair, 
and uttered imprecations on Mr Shih. Mr Shih, however, said: 'Success 
consists in hitting off the right moment, while missing it means failure. 
Your method was identical with ours, only the result was different. That is 
not due to any flaw in the action itself, but simply because it was not well 
timed. Nothing, in the ordering of this world, is either at all times right or at 
all times wrong. What formerly passed current may nowadays be rejected; 
what is now rejected may by and by come into use again. The fact that a 
thing is in use or in disuse forms no criterion whatever of right or wrong. 


There is no fixed rule for seizing opportunities, hitting off the right moment, 
or adapting oneself to circumstances; it is all a matter of native wit. If you 
are deficient in that, you may possess the learning of a Confucius or the 
strategical gifts of a Lu Shang, and yet you will remain poor wherever you 
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25. The Méng family were now in a more resigned frame of mind, and their 
indignation had subsided. 'Yes, you are right,’ they said; 'please say no more 
about it." 


26.BxXAne, Mikes, AFMMAMR. Ale: AR? 1 A: 
TERM ZAR ZABOMRA, A, RMAS. ARRH 
2, WHBZER. BRIE]. J 


26. Duke Wén of Chin put an army into the field with the intention of 
attacking the Duke of Wei, whereat Tzt Ch'u threw his head back and 
laughed aloud. On being asked the reason of his behaviour, he replied: 'T 
was thinking of the experience of a neighbour of mine, who was escorting 
his wife on a visit to her own family. On the way, he came across a woman 
tending silkworms, who attracted him greatly, and he fell into conversation 
with her. Happening to look up, what should he see but his own wife also 
receiving the attentions of an admirer! It was the recollection of this 
incident that made me laugh." 
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27. The Duke saw the point, and forthwith turned home with his army. 
Before he got back, an invading force had already crossed his northern 
frontier! 
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28. In the Chin State, which was infested with robbers, there lived a certain 
Chi Yung, who was able to tell a robber by his face; by examining the 


expression of his eyes he could read his inmost thoughts. The Marquis of 
Chin employed him in the inspection of hundreds and thousands of robbers, 
and he never missed a single one. The Marquis expressed his delight to 
Wen Tzu of Chao, saying: 'I have a man who, singlehanded, is ridding my 
whole State of robbers. He saves me the necessity of employing a whole 
staff of police.’ Wén Tzu replied: 'If your Highness relies on a detective for 
catching robbers, you will never get rid of them. And what is more, Ch’ 
Yung is certain sooner or later to meet with a violent end.' 
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29. Meanwhile, a band of robbers were plotting together. 'Ch'1 Yung,' they 
said, 'is the enemy who is trying to exterminate us.' So one day they stole 
upon him in a body and murdered him. When the Marquis of Chin heard the 
news, he was greatly alarmed and immediately sent for Wén Tzu. 'Your 
prophecy has come true,' he said; 'Ch'1 Yung is dead. What means can I 
adopt for catching robbers now?’ 
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30. 'In Chou,' replied Wén Tzu, 'we have a proverb: "Search not the ocean- 
depths for fish: calamity comes upon those who pry into hidden mysteries." 
If you want to be quit of robbers, the best thing your Highness can do is to 
promote the worthy to office. Let them instruct and enlighten their 
sovereign on the one hand, and reform the masses below them on the other. 
if once the people acquire a sense of shame, you will not find them turning 
into robbers.’ 
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31. The Marquis then appointed Sui Hui to be Prime Minister, and all the 
robbers fled to the Ch'in State. 
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32. [Note: Giles provides no translation for this portion] 


33. AARIFLFA: ADRS? 1 FLFR. AGHA: TAL 
Aik, 90? 1 FLFR: 'R2ZERBRMS. 1 A: TAbkiK 
7K, (90? 1 f<LFA: ORAZE, BFSMAZ. 1 AAA: TA 
EAA RRS F? 1 LFA: M4 i? EMS 2a! AMS 
Zane: TS Sw. HRA, BABE, IFR2W. MBSA 
BS, ZARA. ARMZMHHBRER. 1 AARC, BHR AZ. 


33. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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34. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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35. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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36. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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37. Duke Mu of Ch'in said to Po Lo: 'You are now advanced in years. Is 
there any member of your family whom I could employ to look for horses 
in your stead?' Po Lo replied: 'A good horse can be picked out by its general 
build and appearance. But the superlative horse — one that raises no dust 
and leaves no tracks — is something evanescent and fleeting, elusive as thin 
air. The talent of my sons lies on a lower plane altogether: they can tell a 
good horse when they see one, but they cannot tell a superlative horse. I 
have a friend, however, one Chiu-fang Kao, a hawker of fuel and 
vegetables, who in things appertaining to horses is nowise my inferior. Pray 
see him.' 
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38. Duke Mu did so, and subsequently despatched him on the quest for a 
steed. Three months later, he returned with the news that he had found one. 
‘It is now in Sha-ch'tu,' he added. "What kind of a horse is it?’ asked the 
Duke. 'Oh, it is a dun-coloured mare,' was the reply. However, on some one 
being sent to fetch it, the animal turned out to be a coal-black stallion! 
Much displeased, the Duke sent for Po Lo. 'That friend of yours,' he said, 
‘whom I commissioned to look for a horse, has made a nice mess of it. Why, 


he cannot even distinguish a beast's colour or sex! What on earth can he 
know about horses?! 
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39. Po Lo heaved a sigh of satisfaction. 'Has he really got as far as that?' he 
cried. 'Ah, then he is worth a thousand of me put together. There is no 
comparison between us. What Kao keeps in view is the spiritual 
mechanism. In making sure of the essential, he forgets the homely details; 
intent on the inward qualities, he loses sight of the external. He sees what 
he wants to see, and not what he does not want to see. He looks at the things 
he ought to look at, and neglects those that need not be looked at. So clever 
a judge of horses is Kao, that he has it in him to judge something better than 
horses.' 
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40. When the horse arrived, it turned out indeed to be a superlative horse. 
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41. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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42. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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43. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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44. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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45. Mr Yu was a wealthy man of the Liang State. His household was rolling 
in riches, and his hoards of money and silk and other valuables were quite 
incalculable. It was his custom to have banquets served, to the 
accompaniment of music, in a high upper hall overlooking the main road; 
there he and his friends would sit drinking their wine and amusing 
themselves with bouts of gambling. 
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46. One day, a party of young gallants happened to pass along the road. In 
the chamber above, play was going on as usual, and a lucky throw of the 
dice, which resulted in the capture of both fishes, evoked a loud burst of 
merriment from the players. Precisely at that moment, it happened that a 
kite which was sailing overhead dropped the carcass of a rat in the midst of 
the company outside. The young men held an angry consultation on the 
spot: "This Mr Yu,' they said, 'has been enjoying his wealth for many a long 
day, and has always treated his neighbours in the most arrogant spirit. And 
now, although we have never offended him, he insults us with this dead rat. 


If such an outrage goes unavenged, the world will look upon us as a set of 
poltroons. Let us summon up our utmost resolution, and combine with one 
accord to wipe him and his family out of existence!’ 
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47. The whole party signified their agreement, and when the evening of the 
day appointed had come, they collected, fully armed for the attack, and 
exterminated every member of the family. 
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48. In the east of China there was a man named Yuan Ching Mu, who set 
off on a journey but was overcome by hunger on the way. A certain robber 
from Hu-fu, of the name of Ch'iu, saw him lying there, and fetched a bowl 
of rice-gruel in order to feed him. After swallowing three mouthfuls, Yuan 
Ching Mu opened his eyes and murmured, 'Who are you?' 'I am a native of 
Hu-fu, and my name is Ch'tu.' 'Oh misery!' cried Yuan Ching Mu, 'are not 
you the robber Ch'iu? What are you feeding me for? I am an honest man 
and cannot eat your food.' 
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49. So saying, he clutched the ground with both hands, and began retching 
and coughing in order to bring it up again. Not succeeding, however, he fell 
flat on his face and expired. 
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50. Now the man from Hu-fu was a robber, no doubt, but the food he 
brought was not affected thereby. Because a man is a robber, to refuse to eat 


the food he offers you, on the ground that it is tainted with crime, is to have 
lost all power of discriminating between the normal and the real. 
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51. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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52. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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53. [Note: Giles provides no translation for this portion] 


54.mARZ BE, KAM. AM, BAK, KAKMR. BF 
Al, WIMAZ . mR, WHS. BRA: (FMR! Fee 
th. BSE QAME, AMR, SARE? | 


54. Yang Chu's younger brother, named Pu, went out one day wearing a suit 
of white clothes. It came on to rain, so that he had to change and came back 
dressed in a suit of black. His dog failed to recognize him in this garb, and 
rushed out at him, barking. This made Yang Pu angry, and he was going to 





give the dog a beating, when Yang Chu said: 'Do not beat him. You are no 
wiser than he. For, suppose your dog went away white and came home 
black, do you mean to tell me that you would not think it strange?’ 
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55. Yang Chu said: 'You may do good without thinking about fame, but 
fame will follow in its wake. Fame makes no tryst with gain, but gain will 
come all the same. Gain makes no tryst with strife, but strife will certainly 
ensue. Therefore the superior man is very cautious about doing good.' 
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56. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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57. The good people of Han-tan were in the habit, every New Year's day, of 
presenting their Governor, Chien Tzu, with a number of live pigeons. This 
pleased the Governor very much, and he liberally rewarded the donors. To a 
stranger who asked the meaning of the custom, Chien Tzt explained that 
the release of living creatures on New Year's day was the sign of a 
benevolent disposition. 'But,' rejoined the stranger, 'the people, being aware 
of your Excellency's whim, no doubt exert themselves to catch as many 
pigeons as possible, and large numbers must get killed in the process. If you 
really wish to let the birds live, the best way would be to prohibit the people 


from capturing them at all. If they have to be caught first in order to be 
released, the kindness does not compensate for the cruelty.’ Chien Tzu 
acknowledged that he was right. 
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58. Mr T'ien, of the Ch'1 State, was holding an ancestral banquet in his hall, 
to which a thousand guests were bidden. As he sat in their midst, many 
came up to him with presents of fish and game. Eyeing them approvingly, 
he exclaimed with unction: 'How generous is Almighty God to man! He 
makes the five kinds of grain to grow, and creates the finny and the 
feathered tribes, especially for our benefit." 
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59. All Mr T'len's guests applauded this sentiment to the echo; but the 
twelve-year-old son of a Mr Pao, regardless of seniority, came forward and 
said: 'You are wrong, my lord. All the living creatures of the universe stand 
in the same category as ourselves, and one is of no greater intrinsic value 
than another. It is only by reason of size, strength or cunning that some 
particular species gains the mastery, or that one preys upon another. None 
of them are produced in order to subserve the uses of others. Man catches 
and eats those that are fit for food, but how can it be maintained that God 
creates these expressly for man's use? Mosquitoes and gnats suck man's 
blood, and tigers and wolves devour his flesh; but we do not therefore assert 
that God created man expressly for the benefit of mosquitoes and gnats, or 
to provide food for tigers and wolves.' 
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61. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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62. A man, having lost his axe, suspected his neighbour's son of having 
taken it. Certain peculiarities in his gait, his countenance and his speech, 
marked him out as the thief. In his actions, his movements, and in fact his 
whole demeanour, it was plainly written that he and no other had stolen the 
axe. By and by, however, while digging in a dell, the owner came across the 
missing implement. The next day, when he saw his neighbour's son again, 
he found no trace of guilt in his movements, his actions, or his general 
demeanour. 
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63. [Note: Giles provides no translation for this portion] 
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64. There was once a man in the Ch'1 State who had a burning lust for gold. 
Rising early one morning, he dressed and put on his hat and went down to 
the marketplace, where he proceeded to seize and carry off the gold from a 
money-changer's shop. He was arrested by the police, who were puzzled to 
know why he had committed the theft at a time when every body was about. 
"When I was taking the gold,' he replied, 'I did not see anybody at all; what I 
saw was the gold, and nothing but the gold.' 


Introduction by Lionel Giles, 1912 


The history of Taoist philosophy may be conveniently divided into three 
stages: the primitive stage, the stage of development, and the stage of 
degeneration. The first of these stages is only known to us through the 
medium of a single semi-historical figure, the philosopher Lao Tzu, whose 
birth is traditionally assigned to the year 604 B.C. Some would place the 
beginnings of Taoism much earlier than this, and consequently regard Lao 
Tzu rather as an expounder than as the actual founder of the system; just as 
Confucianism — that is, a moral code based on filial piety and buttressed 
by altruism and righteousness — may be said to have flourished long before 
Confucius. The two cases, however, are somewhat dissimilar. The teachings 
of Lao Tzu, as preserved in the Tao Té Ching, are not such as one can easily 
imagine being handed down from generation to generation among the 
people at large. The principle on which they are based is simple enough, but 
their application to everyday life is surrounded by difficulties. It is 
hazardous to assert that any great system of philosophy has sprung from the 
brain of one man; but the assertion is probably as true of Taoism as of any 
other body of speculation. 


Condensed into a single phrase, the injunction of Lao Tzu to mankind is, 
"Follow Nature.’ This is a good practical equivalent for the Chinese 
expression, 'Get hold of Tao’, although "Tao' does not exactly correspond to 
the word Nature, as ordinarily used by us to denote the sum of phenomena 
in this ever-changing universe. It seems to me, however, that the conception 
of Tao must have been reached, originally, through this channel. Lao Tzu, 
interpreting the plain facts of Nature before his eyes, concludes that behind 
her manifold workings there exists an ultimate Reality which in its essence 
is unfathomable and unknowable, yet manifests itself in laws of unfailing 
regularity. To this Essential Principle, this Power underlying the sensible 
phenomena of Nature, he gives, tentatively and with hesitation, the name of 


Tao, 'the Way’, though fully realizing the inadequacy of any name to express 
the idea of that which is beyond all power of comprehension. 


A foreigner, imbued with Christian ideas, naturally feels inclined to 
substitute for Tao the term by which he is accustomed to denote the 
Supreme Being — God. But this is only admissible if he is prepared to use 
the term 'God' in a much broader sense than we find in either the Old or the 
New Testament. That which chiefly impresses the Taoist in the operations 
of Nature is their absolute impersonality. The inexorable law of cause and 
effect seems to him equally removed from active goodness or benevolence 
on the one hand, and from active evil, or malevolence on the other. This is a 
fact which will hardly be disputed by any intelligent observer. It is when he 
begins to draw inferences from it that the Taoist parts company from the 
average Christian. Believing, as he does, that the visible Universe is but a 
manifestation of the invisible Power behind It, he feels justified in arguing 
from the known to the unknown, and concluding that, whatever Tao may be 
in itself (which is unknowable), it 1s certainly not what we understand by a 
personal God — not a God endowed with the specific attributes of 
humanity, not even (and here we find a remarkable anticipation of Hegel) a 
conscious God. In other words, Tao transcends the illusory and unreal 
distinctions on which all human systems of morality depend, for in it all 
virtues and vices coalesce into One. 


The Christian takes a different view altogether. He prefers to ignore the 
facts which Nature shows him, or else he reads them in an arbitrary and 
one-sided manner. His God, if no longer anthropomorphic, is undeniably 
anthropopathic. He is a personal Deity, now loving and merciful, now 
irascible and jealous, a Deity who is open to prayer and entreaty. With 
qualities such as these, it is difficult to see how he can be regarded as 
anything but a glorified Man. Which of these two views — the Taoist or the 
Christian — it is best for mankind to hold, may be a matter of dispute. 
There can be no doubt which is the more logical. 


The weakness of Taoism lies in its application to the conduct of life. Lao 
Tzu. was not content to be a metaphysician merely, he aspired to be a 
practical reformer as well. It was man's business, he thought, to model 
himself as closely as possible on the great Exemplar, Tao. It follows as a 


matter of course that his precepts are mostly of a negative order, and we are 
led straight to the doctrine of Passivity or Inaction, which was bound to be 
fatally misunderstood and perverted. Lao Tzt's teaching has reached us, if 
not in its original form, yet in much of its native purity, in the Tao Té 
Ching. One of the most potent arguments for the high antiquity of this 
marvellous little treatise is that it shows no decided trace of the corruption 
which is discernible in the second of our periods, represented for us by the 
writings of Lieh Tzu and Chuang Tzu. I have called it the period of 
development because of the extraordinary quickening and blossoming of 
the buds of Lao Tzt's thought in the supple and imaginative minds of these 
two philosophers. The canker, alas! is already at the heart of the flower; but 
so rich and luxuriant is the feast of colour before us that we hardly notice it 
as yet. 


Very little is known of our author beyond what he tells us himself. His full 
name was Lieh Yu-k'ou, and it appears that he was living in the Chéng State 
not long before the year 398 B.C., when the Prime Minister Tz Yang was 
killed in a revolution (see Book VII). He figures prominently in the pages 
of Chuang Tzt, from whom we learn that he could 'ride upon the wind’. On 
the insufficient ground that he is not mentioned by the historian Ssu-ma 
Ch'ien, a certain critic of the Sung dynasty was led to declare that Lieh Tzu 
was only a fictitious personage invented by Chuang Tzu, and that the 
treatise which passes under his name was a forgery of later times. This 
theory 1s rejected by the compilers of the great Catalogue of Ch'ien Lung's 
Library, who represent the cream of Chinese scholarship in the eighteenth 
century. Although Lieh Tzt's work has evidently passed through the hands 
of many editors and gathered numerous accretions, there remains a 
considerable nucleus which in all probability was committed to writing by 
Lieh Tzt's immediate disciples, and is therefore older than the genuine parts 
of Chuang Tzu. There are some obvious analogies between the two authors, 
and indeed a certain amount of matter common to both; but on the whole 
Lieh Tzt's book bears an unmistakable impress of its own. The geniality of 
its tone contrasts with the somewhat hard brilliancy of Chuang Tzu, and a 
certain kindly sympathy with the aged, the poor and the humble of this life, 
not excluding the brute creation, makes itself felt throughout. The 
opposition between Taoism and Confucianism is not so sharp as we find it 


in Chuang Tzu, and Confucius himself is treated with much greater respect. 
This alone is strong evidence in favour of the priority of Lieh Tzu, for there 
is no doubt that the breach between the two systems widened as time went 
on. Lieh Tzt's work is about half as long as Chuang Tzi's, and is now 
divided into eight books. The seventh of these deals exclusively with the 
doctrine of the egoistic philosopher Yang Chu, and has therefore been 
omitted altogether from the present selection. 


Nearly all the Taoist writers are fond of parables and allegorical tales, but in 
none of them is this branch of literature brought to such perfection as in 
Lieh Tzu, who surpasses Chuang Tzu himself as a master of anecdote. His 
stories are almost invariably pithy and pointed. Many of them evince not 
only a keen sense of dramatic effect, but real insight into human nature. 
Others may appear fantastic and somewhat wildly imaginative. The story of 
the man who issued out of solid rock (Book II) is a typical one of this class. 
It ends, however, with a streak of ironical humour which may lead us to 
doubt whether Lieh Tzu himself really believed in the possibility of 
transcending natural laws. His soberer judgment appears in other passages, 
like the following: 'That which has life must by the law of its being come to 
an end; and the end can no more be avoided than the living creature can 
help having been born. So that he who hopes to perpetuate his life or to shut 
out death is deceived in his calculations.' That leaves little doubt as to the 
light in which Lieh Tzu would have regarded the later Taoist speculations 
on the elixir of life. Perhaps the best solution of the problem is the theory I 
have already mentioned: that the 'Lieh Tzut' which we possess now, while 
containing a solid and authentic core of the Master's own teaching, has been 
overlaid with much of the decadent Taoism of the age that followed. 


Of this third period little need be said here. It 1s represented in literature by 
the lengthy treatise of Huai-nan Tzu, the spurious episodes in Lieh Tzt and 
Chuang Tzu, and a host of minor writers, some of whom tried to pass off 
their works as the genuine relics of ancient sages. Chang Chan, an officer of 
the Banqueting Court under the Eastern Chin dynasty (fourth century A.D.), 
is the author of the best commentary on Lieh Tzu; extracts from it, placed 
between inverted commas, will be found in the following pages. In the time 
of Chang Chan, although Taoism as a philosophical system had long run its 


course, its development into a national religion was only just beginning, and 
its subsequent influence on literature and art is hardly to be over-estimated. 
It supplied the elements of mystery, romance and colour which were needed 
as a Set-off against the uncompromising stiffness of the Confucian ideal. 
For reviving and incorporating in itself the floating mass of folklore and 
mythology which had come down from the earliest ages, as well as for the 
many exquisite creations of its own fancy, it deserves the lasting gratitude 
of the Chinese people. 


Classical Chinese Quick Study Guide 


Classical Chinese 35 X , also known as Literary Chinese. While literary 
Chinese has been used for approximately 2,500 years, Classical Chinese 
“classic texts” were written from 5" century BC to 2" century AD. This 
period roughly coincides from the end of the Spring and Autumn period 
through the end of the Han Dynasty. This unique form of Chinese comes 
from a long tradition of written Chinese, and does not correspond to spoken 
Chinese. In fact, many believe that Classical Chinese was never spoken at 
all, believing it was strictly a written form of communication. This tradition 
of formal Classical Chinese, similar to Latin in the West, is no longer 
widely used, being replaced with written vernacular modern Chinese. 
However, the rich heritage of Classical Chinese texts continue to influence 
the world with some of the greatest classic writing the world has produced. 


Chinese speakers with at least a middle or high school education can read 
and interact with basic Classical Chinese. This is because it is part of the 
middle school and high school curriculum in China, and also tested in the 
critically important college entrance exam. Many of the classical texts 
continue to hold very strong cultural influence in China. 


Characteristics of Classical Chinese 


Concise and compact 


Classical Chinese is generally more concise and compact than modern 
Chinese. A different vocabulary and set of unique characters is used. In 
some cases, Classical Chinese may use half the number of characters as 
modern Chinese to relay the same amount of information. 


One syllable words 


While modern Chinese utilizes two syllable words, Classical Chinese uses 
mostly one syllable words. 


More pronouns 


Classical Chinese has more pronouns than modern Chinese. This includes 
more pronouns for honorific situations and different grammatical uses. 


Implied omission 


Classical Chinese often drops subjects, verbs and objects that are implied or 
not necessary. 


Words not restricted to set parts of speech 


Words in Classical Chinese are not restricted to set parts of speech. A given 
word can act as a verb, adjective or a noun in different sentences. 


More particles 


Classical Chinese utilizes many particles for sentence endings and 
questions. 


Reversed Word Order 


Multiple character words in Classical Chinese can often reverse the order, 
retaining the meaning regardless of the reversal of the characters. For 


example, the word {#2%§ (raoshu, “to forgive”) may easily appear askQ iz . 


Most Important Chinese Classical Texts 


The most important and culturally influential Chinese classical texts include 
the texts from Confucianism, Daoism, Mohism, Legalism, Military, Chinese 
history and poetry. From these categories, 9 specific books in particular 
were used as the center of the Imperial Examination educational system. 
These books have come to be known as the “Five Classics” and the “Four 
Books”. 


Five Classics : 


1. 54241 Ching, or Book of Changes. A divination manual for folk 
religion and fortunes. 


2. #24 Classic of Poetry, collection of classic poems, songs, 
festival songs and eulogies. 


3. 4L2% Classic of Rites 


4. fal Classic of History, history and speeches from rulers of the 
early Zhou period. 


5. ##K Spring and Autumn Annals, historical records from 
Confucius’ native state. 


Four Books : 


1. 63% Analects of Confucius, teachings of Confucius written by 
his disciples. 


mat Mencius, political dialogues of the philosopher Mencius. 


3. FAB Doctrine of the Mean, Confucian teaching from the Classic 
of Rites 


4. K} Great Learning, Confucian teaching from the Classic of 
Rites 


Other Major Classical Texts : 

1. 384824 Dao De Jing, primary Daoist philosophical text 
2. FEF Zhuangzi, Daoist philosopher’s teachings 

3. P\- EEK The Art of War, military science by Sun Tzu 

4. |#i# 300 Tang Poems, classic collection of Tang Poetry 


5. Y\|F Liezi, Daoist philosopher’s teachings 


100 Most Frequent Classical Chinese Characters 
1 Zz zhil (literary equivalent of )/(subor. part.)/him/her/it 


2 AR bu4/bu2 (negative prefix)/not/no 
3 = yil one/1/single/a(n) 

4 IN ren2 man/person/people 
J 


LA yi3 to use/according to/so as to/in order 
to/by/with/because/Israel (abbrev. ) 


6 A you3 to have/there is/there are/to exist/to be 


7 i le/liao3/liao4_ (modal particle intensifying preceding 
clause)/(completed action marker), to know/to understand/to know, clear, 
look afar from a high place 


8 A wei2/wei4 act as/take...to be/to be/to do/to serve as/to 
become, because of/for/to 
9 ja dao4 


direction/way/method/road/path/principle/truth/reason/skill/method/Tao (of 
Taoism)/a measure word/to say/to speak/to talk 


10 jE shi4 __is/are/am/yes/to be 


11 =f zi3/zi 11 p.m.-1 a.m./Ist earthly 
branch/child/midnight/son/child/seed/egg/small thing, (noun suff.) 


12 AY de/di2/di4 (possessive particle)/of, really and truly, 
aim/clear 


13 SK lai2  tocome 


14 x da4/dai4 
big/huge/large/major/great/wide/deep/oldest/eldest, doctor 


Is 8 ye3 _also/too 

1600 + shi2 _ten/10 

ie H qi2 his/her/its/theirs/that/such/it (refers to sth preceding 
it) 

18 alm shang4 on/on top/upon/first (of two parts)/previous or last 
(week, etc.)/upper/higher/above/previous/to climb/to go into/above/to go up 
19 = er4 two/2 

20 mM er2 and/as well as/but (not)/yet (not)/(shows causal 


relation)/(shows change of state)/(shows contrast) 


21 a zhong 1/zhong4 within/among/in/middle/center/while 
(doing sth)/during/China/Chinese, hit (the mark) 


22 = yuel to speak/to say 


23 BR xia4 under/second (of two parts)/next (week, 
etc.)/lower/below/underneath/down(wards)/to decline/to go down/latter 


24 a yu2 (surname), in/at/to/from/by/than/out of 
25 = sanl  three/3 


26 1 de2/de/dei3 
obtain/get/gain/proper/suitable/proud/contented/allow/permit/ready/finished 
, a sentence particle used after a verb to show effect/degree or possibility, to 
have to/must/ought to/to need to 


27 «6£ zai4_—_ (located) at/in/exist 

28 F nian2 year 

29 -& wo3__I/me/myself 

30—s ft# = sttal = he/him 

31 oa wang2 king/Wang (proper name) 

32 it shui4/shuol persuade (politically), to speak/to say 
33 ES shi4 —— matter/thing/item/work/affair 


34 i} jian4/xian4 to see/to meet/to appear (to be sth)/to 
interview, appear 


35 a jiangl/jiang4 (will, shall, "future tense")/ready/prepared/to 
get/to use, a general 


36 F zhe3 __-ist, -er (person)/person (who does sth) 

Swi #B qu4 __ to go/to leave/to remove 

38 H ri4 Japan/day/sun/date/day of the month 

39 AK tianl day/sky/heaven 

40 ph zhoul (United States) state/province/sub-prefecture 


4] a chul to go out/to come out/to occur/to produce/to go 
beyond/to rise/to put forth/to occur/to happen/(a measure word for dramas, 
plays, or operas) 


42 lA hou4 empress/queen/surname, 
back/behind/rear/afterwards/after/later 


43 By you4 (once) again/also/both... and.../again 
44 = zi4 from/self/oneself/since 
45 Itt ci3_ this/these 


46 A ge4 (a measure word)/individual 


47 BY shi2 —_o'clock/time/when/hour/season/period 
48 AC wu2__ -less/not to have/no/none/not/to lack/un- 
49 1-Jun army/military/arms 


= 
50 IN tai4 _highest/greatest/too (much)/very/extremely 
x 


ail zhe4/zhei4 this/these, this/these/(sometimes used before 
a measure word, especially in Beijing) 


52 5 yu2/yu3/yu4 —(interrog. part.), and/to give/together with, 
take part in 


53 A yue4 moon/month 

54 PR suo3 _actually/place 

Be) RK jial furniture/tool, -ist/-er/-ian/home/family/a person 
engaged in a certain art or profession 

56 an ru2 _ as (if)/such as 

57 sl zhil to know/to be aware 

58 ni3 you 


59 Eu 3 inside/internal/interior, village/within/inside, 
Chinese mile/neighborhood/li, a Chinese unit of length = one-half 
kilometer/hometown 


60 ZS gong1 just/honorable (designation)/public/common 


61 {J hang2/xing2/xing4 a row/profession/professional, all 
right/capable/competent/OK/okay/to go/to do/to travel/temporary/to walk/to 
go/will do, behavior/conduct 


62 By ke3 ~~ can/may/able to/certain(ly)/to suit/(particle used for 
emphasis) 


63 (6 shi3 to make/to cause/to enable/to use/to 
employ/messenger 


64 El dao4 to (a place)/until (a time)/up to/to go/to arrive 

65 Py si4 four/4 

66 ES zhi4 —_arrive/most/to/until 

67 Gan wu3 __ five/5 

68 Falls na3/na4/nei4_how/which, that/those, that/those/(sometimes 


used before a measure word, especially in Beijing) 

69 B guanl official/government 

70 oH shul _ book/letter 

71 & sheng! to be born/to give birth/life/to grow 
7 ADS xiao3_small/tiny/few/young 

73 = yan2 to speak/to say/talk/word 

74 {a] he2 — carry/what/how/why/which 


fe *8 xiang1/xiang4 each other/one another/mutually, 
appearance/portrait/picture 


76 Fe bing] soldiers/a force/an 
army/weapons/arms/military/warlike 


77 Ss jinl —_ today/modern/present/current/this/now 


78 2p doul/dul all/both (if two things are involved)/entirely 
(due to)each/even/already, (surname)/metropolis/capital city 


79 3] nan2 south 
80 Lh shanl mountain/hill 


81 Fe jiu4 at once/then/right away/only/(emphasis)/to 
approach/to move towards/to undertake 


82 a qi2/zhil/zhi3__earth-spirit/peace, (a measure word, for birds 
and some animals, _ etc.)/single/only, M for one of a_ parr, 
only/merely/just/but, but/only 


83 iE zheng 1/zheng4 Chinese Ist month of year, just 
(right)/main/upright/straight/correct/principle 


84 Al qian2_ before/in front/ago/former/previous/earlier/front 
85 BA ming2 clear/bright/to understand/next/the Ming dynasty 
86 ran dongl east 


87 A zhaol/zhao2/zhe/zhu4/zhuo2 catch/receive/suffer, part. 
indicates the successful result of a verb/to touch/to come in contact with/to 
feel/to be affected by/to catch fire/to fall asleep/to burn, -ing part. (indicates 
an action in progress)/part. coverb-forming after some verbs, to make 
known/to show/to prove/to write/book/outstanding, to wear (clothes)/to 
contact/to use/to apply 


88 J men2 
opening/door/gate/doorway/gateway/valve/switch/way to do 
something/knack/family/house/(religious) sect/school (of 
thought)/class/category/phylum or division (taxonomy) 

89 7 di4 emperor 

90 = deng3 class/rank/grade/equal to/same as/wait for/await/et 
cetera/and so on 

91 x wen2 language/culture/writing/formal/literary 

92 guo2 country/state/nation 

93 A bai3 hundred 

94 PA xil west 

95 iC) xinl heart/mind 

96 Ze anl —_ content/calm/still/quiet/to pacify/peace 

97 IR ran2__correct/right/so/thus/like this/-ly 

98 eB yaol/yao4 demand/ask/request/coerce, important/Vvital/to 


want/to be going to/must 


99 UF hao3/hao4 —- good/well, be fond of 
100 A 4 __—to enter 


